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USER INFORMATION SHEET

™
UK IN ACCORDANCE WITH THE EN ISO 12312-1:2022

+ WARNING: This product is intended to protect users against
the risk of damage to the eyes due to exposure to sunlight.
It is not suitable either for use, or for driving at night, in dim
- light conditions, or at twilight. It is not suitable for direct
observation of the sun or for viewing of solar eclipses. Not
for protection against artificial radiation sources, or as safety
eyewear against mechanical impact hazards, during which
the sunglasses could break, causing injuries to the face and
eyes. Ifthefilters (sun lenses) or the frame become worn, their
replacement is recommended.

+ MARKING and ACCESSORIES: Use only original accessories
and spares.

+ FRAME CLEANING AND CARE: Do not use soiled or abrasive
cloths. Use only mild, non-abrasive soap and dry using a clean
and soft cloth. After the use of the frame, store it in its case
provided for protection.

«+ Declaration of Conformity: Please visit www.marchon.com
and click on the Declaration of Conformity link. Please follow
the instructions on the website to obtain your Declaration of
Conformity

2016/425
on Personal Protective Eqmpmem as brought into UK
law and amended and of the designated standards EN
150 12312-1:2022.

How to determine the protection category - “filter
category” - of sunglasses:

On the frame’s inside left wearing temple, the number after the
“#" symbol indicates the lens filter category: the below table
shows the frame’s recommended use, according to its lens
filter category number. In the case of photochromic lenses,
using ambient UV to adjust between categories, there are two
numbers after the “#" symbol: the first number indicates the
faded, or lightest, state of the lens, while the second number
indicates the fully activated, or darkest, state of the lens.

In all cases, if the filter category number is followed by the
letter “A’; the sunglasses are not suitable for driving and road
use. In the case of polarizing lenses, the filter category number
is followed by the letter “P". If the frame is equipped with
accessory lenses, their filter category number wil be indicated
onthe leftlens.

USER INFORMATION SHEET
IN ACCORDANCE WITH THE EN 1SO 12312-1:2022

« WARNING: This product is intended to protect users against
the risk of damage to the eyes due to exposure to sunlight.
Itis not suitable either for use, or for driving at night, in dim
- light conditions, or at twilight. It is not suitable for direct
observation of the sun or for viewing of solar eclipses. Not
for protection against artificial radiation sources, or s safety
eyewear against mechanical impact hazards, during which
the sunglasses could break, causing injuries to the face and
eyes.Ifthe ome worn, their
replacement is recommended.

« MARKING and ACCESSORIES: Use only original accessories
and spares.

« FRAME CLEANING AND CARE: Do not use soiled or abrasive
cloths. Use only mild, non-abrasive soap and dry using a clean
and soft cloth. After the use of the frame, store it in its case
provided for protection.

« Declaration of Conformity: Please visit .marchon.com
and click on the Declaration of Conformity link. Please follow
the instructions on the website to obtain your Declaration of
Conformity.

« Product in compliance with 2016/425 European Union

egul:

n and with EN ISO 12312-1:2022 standard.

How to determine the protection category - “filter
category”- of sunglasses:

On the frame’s inside left wearing temple, the number after the
“#" symbol indicates the lens filter category: the below table
shows the frame's recommended use, according to its lens
filter category number. In the case of photochromic lenses,
using ambient UV to adjust between categories, there are two
numbers after the “#" symbol: the first number indicates the
faded, or lightest, state of the lens, while the second number
indicates the fully activated, or darkest, state of the lens.

In all cases, if the filter category number is followed by the
letter “A’ the sunglasses are not suitable for driving and road
use. In the case of polarizing lenses, the filter category number
is followed by the letter P If the frame is equipped with
accessory lenses, their filter category number will be indicated
onthe left lens.

FierCatogory
fange DESCRIPTION AND RECOMMENDED USE
St

0 | Lighttint sunglasses.Very limited reduction of
sunglare. Limited UV protection.

80% 01100%

Fiter Category
Range DESCRIPTION AND RECOMMENDED USE
Tommince

0 | Lighttint sunglasses. Very limited reduction of

80% 0110000 sunglare. Limited UV protection.

7 | Lighttint sunglasses. Limited protection against

P— sunglare. Moderate UV protection.

1 | Lighttintsunglasses. Limited protection against

P sunglare. Moderate UV protection.

2 | General purpose sunglasses. Good protection
against sunglare. Good UV protection.

2 | General purpose sunglasses. Good protection
against sunglare. Good UV protection.

18% 043% 18% [143%
3 | General purpose sunglasses. High protection 3 | General purpose sunglasses. High protection
against sunglare. Good UV protection. against sunglare. Good UV protection.
8% 018% 8% 018%
4 | Special purpose sunglasses with very dark 4 | Special purpose sunglasses with very dark
tint filters, very high sunglare reduction. tint filters, very high sunglare reduction.
Very high protection against Very high protection against
extreme sunglare, e.g. at sea, over "y extreme sunglare, e.q. at sea, over "y
snowfields, on high mountains, or snowfields, on high mountains, or
in desert. Not suitable for driving in desert. Not suitable for driving
3% 08% and road use. Good UV protection. ./ 3% 0% and road use. Good UV protection. .7

[2 ]
“Not suitable for

Letter "= % —Not i
driving and road use”

[2 ]

Letter “A"= % =“Not suitable for
\, driving and road use”

NOTA INFORMATIVA IN BASE
ALLA NORMA EN IS0 12312-1:2022

« AVVERTENZE: occhiali destinati a proteggere gli utilizzatori
dal rischio di lesioni oculari, dovute all'esposizione alla luce
del sole. Non idonei né all'uso, né alla guida di notte, in
condizioni di scarsa luminosita e al crepuscolo. Non idonei
per losservazione diretta del sole o di eclissi solari. non adatti
alla protezione dalle sorgenti di radiazione artificiale o contro
pericoli di impatti meccanici che potrebbero provocare
rotture, causando ferite al viso e agli occhi. In caso di usura dei
filtri 0 della montatura, se ne consiglia la sostituzione.
MARCATURA e ACCESSORI: Utilizzare solo ricambi originali.
« PULIZIA E CURA DELLA MONTATURA: non utilizzare panni
sporchi o abrasivi. Utilizzare i comuni detergenti neutri non
abrasivi, asciugare con un panno morbido e pulito. Dopo
Iutiizzo della montatura, riporla sempre nellapposito
astuccio in dotazione, per proteggerla da danni accidentali.
iarazione di Conformita: il documento & disponibile
online, accedendo al sito www.marchon.com, cliccando sul
collegamento “Dichiarazione di Conformita” e seguendo le
istruzioni.

2016/425 ed allanorma EN ISO 12312-1:2022.

C . -
filtro’, dei nostri occhiali da sole:
Sulla montatura, allinterno dellasta sinistra, il numero dopo il
simbolo # indica la categoria del filtro: la tabella sotto riportata
segnala l'utilizzo, consigliato a seconda del numero di categoria
delfiltro. Nel caso di lenti fotocromatiche, il simbolo # & seguito
da due numeri: il primo indica la categoria del filtro nello stato
chiaro, il secondo la categoria del filtro nello stato scuro.

In tutti i casi, quando dopo il numero di categoria del filtro
compare la lettera “A’, l'occhiale non é adatto all'uso su strada
e alla guida. In caso la montatura abbia le lenti polarizzanti,
comparira la lettera P. Se la montatura ¢ dotata di lenti
accessorie, il loro numero di categoria del filtro sara indicato
sullalente sinistra.

Categorafitro
Gamma g DESCRIZIONE E UTILIZZO CONSIGLIATO:
o

0 | Occhiale da sole con filtr chiari. Riduzionemolto
limitata del bagliore del sole. Limitata

80% 0100% protezione UV,

1 | Occhiale da sole con filti chiari. Limitata protezione|

e dal bagliore solare. Moderata protezione UV.

2 | Occhiale dasole per utilizzo generale.
Buona protezione dal bagliore solare.
18% [043% B

3 | Occhiale da sole per utizzo generale
Alta protezione dal bagliore solare.

8% [18%

4 | Occhiale da sole con fltri molto scuri di uso
specale riduzione molto alta del bagliore
solare. Protezion
baglmn eStrermi ad esempm odF
u distese di neve, in alta

ntagna nel deserto. Non idoneo

all'utilizzo su strada, o durante la
quida. Buona protezione UV,

[2 ]

Lettera “A"= % =“Non adatto all'uso
in strada e alla guida”

Ji.

3% 08%

WHOOPMALIMOHHA BEJIEXXKA B
CCbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPT EN IS0 12312-1:2022

- MPER) KIEHVE: To3u npoaykT e np 3a 3aupma
Ha Cpellly prcka OT yBpexpaHe Ha ouuTe B
Clle/ICTBVIE Ha U3Narake Ha OTbHUEBa CBETNMHA. To31 MPOAYKT He
€ NOZXOAALL, KAKTO 3a yNOTPe6a WM 3a LIOGMpaHE Npe3 HoLuTa,
Py cnaGa cBeTHa U npviBeyep. He e NOJIXORALL 3a AVIPEKTHO
HaGMIOAeHVIE Ha CTBHLETO WM Ha CTbHUEBUTE 3aTbMHEHWA,
He Ca NpefHasHaveHyt 3a 3aLVTA Ha OWTE OT USTOUHVLI Ha
viskyCTBeHa ceeTuHa PATVIALIVIA ww KaTo 3auwyTHO cpeacTso
32 OuMTE Cpellly ONACHOCTA OT MEXaHMUHM Bb3ASVICTBNS,
M0 BpeMe Ha KOWTO CTbHUEBMTE OWMIA MOFaT Aa Ce CHYMAT,
BOJEK IO HApaHABaHe Ha JULETO U ouuTe. AKO uiTpuTe
(CTbHYEBHTE Nlelwy) WM pamKaTa ca M3HOCEHN, Ce MpenopbyBa
TAXHATa 3aMAHa,

+ MAPKUP AKCEC i
pesepeHi vacTu.

« MOYMCTBAHE W TPUKA 3A PAMKATA: He usnonssaiire
3aMbpceH WM abpasvBHn Kbpriv, Vsnonssaiite camo Mek,
HeaBpasvBeH CanyH 1 NOACYWABAVITE C MeKa U YACTa Kbpna,
Crile KaTo W3NON38aTe PAMKATa, BYHAIYI A MOCTABAVITe B Kamba,
npefiocTaBer 3a 3aluTa,

« flexnapauma 3a  CwotBercrame: Moms,  nocetere
wwwmarchoncom M KWIKHETe BbpXy  Bpb3kata  Ha
[lexnapauyara 3a Choteercravie. Mons,

POKYNY PRO UZIVATELE
V SOULADU S NORMOU EN ISO 12312-1:2022

. UPOZORNENI Tento vyrobek jel urcen k ochrane uzlvatelu

béznému pouZiti za tmy, ani k jizdé autem za tmy, za slabych
svetelnych podmlnek nebo za Sera. Nenl vhodny pro pr\me

o bryle na ochranu proti mechanickému nebezpeci, pfinémz
by se slunecni bryle rnohly Zlomita zpusoblt zranéni obliceje
a oci. Pokud se projevi opotrebent filtrd (sluneénich clon)
nebo ramu, doporucujeme jejich vymenu

. Z IACENI a PRISLUSENSTVI: Pouzivejte pouze originalni

lusenstvi a nahradni dily.

. ClSTENI RAMU A PECE: Nepouzivejte znecisténé nebo
abrazivnilatky. PouZivejte pouze jemné, neabrazivni mydio a
vysuste pomoci Cisté a mékké tkaniny. Po pouziti ulozte ram
do prilozeného pouzdra, které slouzi k jeho ochrané.

« Prohléseni o shodé: Navsllvte www.marchon.com

khknete naodkaz Prozlskam Prohla

Ha CaiiTa, 3a a MoflyuuTe cBoA [lekapaLiA 3a CbOTBETCTBYE..
« MpopaykT, 8 chotsetcTBMe ¢ EBponelickn Cranpapt 2016/425
ncbecTangaprENISO 1231242022,

podle p Una e
+ Vrobek odpovida nafizenim Evropské unie 2016/425 a
150 12312-1:2022.

Kak pa ce onpegenu Ha sauma -
AT~ Ha CTbHYEBa CBETANHA:

O /1ABaTa BLTPeLLHa CTPaHa Ha PAMKATa, HOMEPHT CeR CUMBONA
“4" 0603Ha\aBa KATErOPUATa Ha GWTBPA Ha CTbKIATa: TabnVLIATa
00Ny Moka3ea npenopbKara 3a yoTpe6a Ha pavikara, cropea
HOMEpa Ha KaTeropuATa Ha GUITbPa. B Cywaii Ha GOTOXPOMHI
newy, vnonssaiiki UV cpefa 3a KOPEKLA MEXQy KaTeropuue,
M fBa HOMepa Cneli CUMBONA “4; MHPBUST HOMEP M0CouBa
V367IEHABAHETO, W Hali-CBETWAT CTATYC Ha CTbKNaTa, AOKATO
BTOPWAT HOMEP M10COBA MHHOTO aKTVBUPAH, W HalT-CERTIVAT
craryc Ha croKaTa.

BB BCMUKY Clywak, aKO HOMEPBT Ha KATEropua Ha GWITbpa e
nocneean ot Gykeara *Al CTbHUEBHTE O4UA He Ca MOLXOALLM
3a wiogUpare vt M3oN3Bake Ha MuTA. B Cyvail Ha NONAPU3MPALLM
CTLKN3, HOMEPET Ha KATEropUsl Ha (GWATBPA € NOCIEASaH Of
GyKeara "'l AKO pamkaTa e 0GOPYABaHa C AOMBIHMTENHY NewL,
HOMEDET Ha KaTeropuATa Ha TexHYA GUATBP L@ Gbie oCoNeH Ha
ABOTO CTBKNO.

Cislo na levé vnitfni postranici nasledujlc\ po symbolu
M oznatuje kategorii filtru Cocky: nize uvedend tabulka
znézorfuje doporuéené pouziti ramacku podle csa ka(eg rie
filtru €o¢ky. V pfipadé fotochromnich ¢ocek, které vyuzivaji
okolni UV pro prechod mezi odsnny, nasleduji po symbolu
o dvé Eisla: prni Eislo oznacuje nejslabsi, Cili nejsvétlejsf stav
Cotky, zatimco druhé ¢islo oznacuje piné aktivni, nebo také
nejtmavsi zabarveni cocky.

Pokud viak za ¢islem kategorie filtru nasleduje pismeno ,A’
nejsou slunecni bryle vhodné pro jizdu a pousiti za jizdy v
auté. V pripadé polarizacnich ¢ocek za cislem kategorie filtru
nésleduje pismeno,P". Je-li rdm vybaven pidavnymi cockami,
bude ¢islo kategorie filtru uvedeno na levé ¢occe.

Kareropuana
s~ 2™ | OMUCAHME U MIPEMOPLYUTENHA YIIOTPEBA
Hporysmeser

0 | Crohuean owuna c ek rioaric. Mioro Hncka
CTeMleH Ha 3alLTa O CTbHYEBO 3aCTeNABaHe.

80% C1100% JIIMIAT UV 3ALLATA.

Kategorie

fozmn fles POPIS A DOPORUCENE POUZIT
Dot
0 | Lehceaabarvené unecnibryle Vemiomezené
snizen ostrého slunecniho svétla.
80% 0 100% Omezena UV ochrana

1 (CbHYeBM 04MNa C NeK HioaHC. Hiicka cTenen
Ha 3alTa OT CTbHYeBO 3acnenasate. CPEAHA
43% 0180% UV 3ALIATA,

1 Lehce zabarvené slunecni bryle. Omezené
snizeni ostrého slunecniho svétla. Stredni
43% 0180% UV ochrana.

2 | Crersiesnowna 32 obua yrorpeta. foopa
CTefleH Ha 3allTa O CTbHHEBO 3ACTENABAHE.

2 | Sluneénibryle pro bézné pouziti
Dobré ochrana proti ostrému slune¢nimu

18% [143% JOBPA UV 3ALUMTA. 18% 043% &tlu. Dobra UV ochrana.
3| Crohiesi owuna 3a ouia yrotpeta. Bucoka 3 | Sluneenibryle pro béné pouiti Vysoka
CTeNeH Ha 3aLLITa OT CTbHUEBO 3aCTenABaHe. ochrana proti ostrému slunecnimu svétlu.
8% [118% IIIOBPA UV 3ALMTA. 8% [118% Dobré UV ochrana.
IHOFO THMIHU CTLHHEBH OLWNa CBC CTIELUANHO ecidlni slunecn bryle s velm tmavé
4 4 | Specidini sluneenibryle s vel
e Woro e ORS Eranes s ara Zparverymi iy veimi ol omezent ostiho
OT CuieB0 3acensgare. MHOTO BUCOKa CTenen Slunecniho svet ka ochrana proti
a SallTa T NPEKOMEPHO CTTbHIES0. SEE ostremi Junesime
3aCTIENABIHE, HANp. Ha MODETO, & [ Al svetlu, napr. na moil, na zasnezenych 1y
SacHeerit S0, i Bncorw plochéch e vysokych horach nebo
' tycisna He ca u ha poust: Nevhodné pro pousitt
52 liobhoatie n 32 ynoTpebs va Mota 7 volentema na'sincich. Dobra
3% 08% HOBPA UV 3ALAT R 3 3% O8% {0V ochrana. R
2 a 2
Byksa“A"= % = “He canopxoaM 32 Pismeno, A" = = ,Nevhodné pro
Mmpaue W 3aynorpe6a zavolantemana snlmmh“
HameTA”

ORIENTERENDE NOTE
IHT.EN S0 12312-1:2022

« ADVARSLER: Dette produkt er beregnet pa at beskytte
brugeren mod risiko for gjenskader som folge af eksponering
for sollys. Disse briller er hverken egnede til kersel om natten,
under forhold med begraenset sigtbarhed eller i tusmarke.
Ikke egnet til beskyttelse mod kunst\ge stralingskilder eller
mod fare for 7, som vil kun dfe
at brilleme gdr i stykker og fordrsage sér i ansigt og gjne.
Itilfeelde af slitage pa filtrene eller stellet, ber disse udskiftes.

« MARKNING og TILBEH@R: Benyt udelukkende originale
reservedele.

« STELLETS RENG@RING OG PLEJE: Anvend ikke
snavsede eller ridsende klude. Anvend almindelige, milde
rengeringsmidler, som ikke ridser, og tor med en blod og
ren klud. Anbring altid stellet i det medfe\gende etui, for at
beskytte det mod beskadigelse, nar det ikke eri brug.

« Overensstemmelseserklzering: Dokumentet
star ul radighed online, ed at Kikke pa linket:
wwwmarchon.com, og herefter indtaste det praegede
modelnummer pa brillestangen.

« Produkt i med EU.

2016/425 og stemmer overens med standarden EN ISO
12312-1:2022.

Sadan identi
“filterkategori’ for solbrillerne:

Pa stellet, intent pé den venstre brillestang, angiver tallet efter
symbolet # filterkategorien: Den nedenstéende tabel angiver
d ifunktion af

| tilfzelde af fotokromatiske linser er symbolet # efterfulgt af
to tal: Det forste angiver filterkategorien i den lyse tilstand,
det andet filterkategorien i den merke tilstand. | alle tilfzelde
er brillen ikke egnet til brug pa vejen eller under korsel, hvis
filterkategoriens nummer er efterfulgt af bogstavet “A" Stel
med polariserende linser er afmaerket med bogstavet P. Hvis
stellet er udstyret med ekstra linser, vil deres filterkategori veere
angivet pa den venstre linse

Fiteratogor
BESKRIVELSE OG ANBEFALET BRUG:

omeidefor
Setansmison

0 | Solbriller med lyse filtre. teerkt begraenset

0% 0 100R reduktion af sollys. Begraenset UV-beskyttelse.

1| Solbriller medlyse filtre. Begraenset beskyttelse:

P— mod sollys. Moderat UV-beskyttelse.

2 | Solbriller il almen brug. God beskyttelse mod
sollys. God U-beskyttelse:

3 | Solbriller tilalmen brug. Hoj beskyttelse mod
sollys. God UV-beskyttelse:

18% [43%

8% [18%

4 | solbriller med meget morke fitre tl specialbrug,

meget hoj reduktion af sollys. Meget hoj
beskyttelse mod ekstremt lys, for
eksempel pa stranden, pé sne, i
hoje bjerge, i orkenen. Ikke egnet til
brug pa veje eller under korsel. God
Uv-beskyttelse.

Bogstav“A” = % “Ikke egnet til brug pa
veje eller under korsel”

3% D8%

BENUTZERINFORMATIONSBLATT
IN UBEREINSTIMMUNG MIT EN ISO 12312-1:2022

« WARNUNG: Dieses Produkt st zum Schutz der Nutzer gegen das
Risiko von Augenschaden aufgrund von Sonneneinstrahlung
vorgesehen. Dieses Produkt ist nicht zur Verwendung oder
zum Fiihren von Fahrzeugen in der Nacht, bei schlechten
Lichtbedingungen oder in der Démmerung geeignet. AuBerdem
eignet es sich nicht fiir die direkte Beobachtung der Sonne oder
zum Betrachten einer Sonnenfinsternis. Das Produkt wurde nicht
als Augenschutz  gegen kiinstliche Swahlungsquellen oder als

bei denen

die und es zu im Gesicht
und an den Augen kommen kinnte, entwickelt. Wenn die Filter
oder der Rahmen aufweisen,

wird ein Austausch empfohler

+ KENNZEICHNUNG und ACCESSOIRES Nur originale Accessoires
und Ersatzteile verwenden.

« REINIGUNG UND PFLEGE DES RAHMENS: Verwenden Sie keine
verschmutzten oder abrasiven Tiicher. Wenden Sie ausschlieBlich
milde, nicht abrasive Seife und zum Trocknen ein sauberes,

MAHPO®OPIEZ XPHIHI ZYMOQNA
METO NPOTYTO EN ISO 12312-1:2022

.  AUTS TO TIpOidy a my npootasia
T XpNOTGY Ao Tov Kivbuvo BAGNG oa pémia o éxBeong oo
AIGK6 Qe AUTd Xori
VIAVUXTEDI OBy, GE CUVBHKEC QUUBPOD — XaHAO0 QUTIONOD
# 010 Aukgue. Aev eival kateMnho yia dugon mapaxohovBnon
70U Mhiou f K ekeipEewv. Ta YUaNd autd Aev poopiCoveat
Yia Ty mpoataoia ané myés TevTrs aktvoBoNag 1 W HEo
TpooTaciagand kvay v KpOU o
vanpokahoowy 1o ondoio Twvy  uakv nioy, TpaupaTiCovia
0 Mp6OWTO Kai Ta . Edv Ta Gikipa (paxol nhiou) f 0 okeheto
UTI0GTOV GBOPG, CUVIOTATaI N AVTIKATAOTaOT TOUG,

« THMANZH kat AEEZOYAP XPNOWOTOIETE OV QUBEVTIKA
a€ecoudp kal avTaNaKTIK

- KAGAPIEMO TKERETOY KAI OPONTIAA: Ny ypnotioroi
Aepwliéva ) AEiavTIKG avid. XprOWOTOIEiTE oo o kat jn
AEQVIKS CaTOUV! Kl TEWVGVETE HE éva kaBapd Kai HaAakd
novi. Meté v xprion Tou okehetou, UAGETE Tov om Bk
npooraciag tou.

weiches Tuch an. Nach der Verwendung der Brille sollte sie in der - Bj om
vorgesehenen Schutzhillle verstaut werden. Kl KGvTe KAK OTov oUvBeokio e An)\mcq( Supp6pgaNG.
. it 4 hon. onyiec vt Myn

com und klicken Sie auf den Link zur Konformitatserkldrung.
Bitte halten Sie sich an die auf der Webseite angefiihrten
h i 3 erhalten.

der Norm EN15012312-1:2022.

Wie die
zuerkennen st:
An der linken Innenseite des Brillenrahmens weist die Zahl nach
dem Symbol ,# auf die Fiterkategorie der Glaser hin: In der
untenstehenden Tabelle sind die Anwendungsempfehlungen fir
die Brille in Ubereinstimmung mit der Filterkategorie der Gliser
angegeben. Bei  photochromatischen Glasem, die mittels UV-
Strahlung zwischen den Kategorien wechseln, sind nach dem Symbol
J# zwei Zahlen angegeben: Die erste Zahl steht fr den blassen
oder hellsten Zustand des Glases, wahrend die zweite Zahl fiir den
dig aktivi o h

ie - ,Fil ie” von

Wenn nach der Fiterkategorie der Buchstabe ,A" angefihrt ist,
bedeutet dies in allen Fallen, dass die Sonnenbrille nicht zum Fihren
von Fahrzeugen sowie fiir den StraBenverkehr geeignet ist. Bei
polarisierten Glasern st nach der Filterkategorie der Buchstabe ,P*
2u finden. Wenn die Brille Uber zusitzliche Glaser verfiigt, ist die
Filterkategorie am linken Glas angegeben.

TG ARNONG SUPLGPEWONG TV Yuahiv 0o,
« To mpoiév ouppop@GVETal e Tov Kavoviops e Evpuwnikiiq
“Evwong 2016/425 kaito npétumo EN 1S0 12312-1:2022.

Mg ™y kamyopia o -
l)«pov» mwwnm

apIBuO
pEm 0 0UBoNo # uMoBekVGEl TNV KaTyopia GIXTPOU TOU Gaxo:
OTov MapaKéTL TIVOKA VAYPAQETL 1 CUVICTWHEVT XPron Tou
OKENETOU, GPVEL HE TV GPIBYO KATYOPIag Tou GINTPOL GaKoy. Ze
nepimuon (pur(oxpmulev (paiv, Kk PO T UepIOLY aKTvY

1ol undpxow
800 apByol uzrdm uuuBo)\o paion apBOG UoSeIkvUeL 1o o

SV 0 BeTepoc cpBYO: 10 TAABU AEpYGTIONEVD NP0, S
exelvo e TV o OKoUpxpWwYN BaBABION.

& GMeC TIC TEPITIGIOEIG, €6V T Tov apIBY6 Katnyoplag ¢ipou
£HgaviCeTal To YPaHHa <Ay, Ta yuakid nhiou Bev eival KaTGAAA Vi

Prion POHO KaLyia TV mepirmwon

‘e ToAwTIKoGC QaKoU, 0 apIBYG Katnyopiac poU akoAouBEfTal
a6 10 Ypaya P, EGv 0 OKeAEToq SI0BETEl CULTANPWHATIKOGG
9aKole, 0 apIBLIGE KaTyopiag GINTPOU QVAYPAETa OTOV APITEPS
QaKd.

Fiterategorie Karnyopia
BESCHREIBUNG UND
P ANWENDUNGSEMPFEHLUNGEN fE MEPIFPA®H KAI EYNIETOMENH XPHEH
0 | Leicht getonte Sonnenbrille. Sehr eingeschrankte 0 | Avotoxpwyia yuahid nhiou. Mlokd nepiopiopévn
Dampfung der Sonnenstrahlung. Beschrankter peiwon e n)\luxnc 8ayBwonc. Mepiopiopévn
80% 011008 UV-schutz. 80% 011009
| Leicht getonte Sonnenbrille Eingeschrankte 1 | Avoxtéxpuna vahanNo Mepiopiopwn
Démpfung der Sonnenstrahlung. Mittlerer npoctadia and mv i) 8appuwon, Métpia
43% D80% UV-Schutz. 43% 080%
2 | Sonnenbrillen fiir allgemeine Verwendung, Guter 2 | fualénNou V“’““‘ X"“”“‘ Kol npoatacia and
% v nhiakn BaBuwan. Kaki npootasia ano my
i Schutzgegen Sonnenstrahlung. Guter UV-Schutz D hepioon cacn
3 | Sonmenbrillen fir allgemeine Verwendung. 3 | ToaNémiou yewdicxprionc Yy rpootacia
Hoher Schutz gegen Sonnenstrahlung. Guter and v nhiakr 8dBwon. Kak npootaoia ané
8% 018% 8% 018% ! i I
4 | Sehrdunkle Sonnenbrillen fiir spezielle 4 | Tuahénriou nénxr\c{gnan( £ o) GKoUPBXPWHA
Verwendungen. Sehr hoher Schutz gegen ikipa xatnoh ugANT peluon e nhakt
extreme Sonnenstrahlung, wie UnE e B ot
sic am Meer, bei Schneefelden,  ™~\___" gahaoon, o¢ Xonapbtechibe. WK Nl
im Hochgebirge oder in Wiisten KaTaRARa e Ty 08RG kaivia
auftritt. Guter UV-Schutz. Xprion GTov 5poy0. Kaki mpoctaia ané
3% O8% \ 3% O8% v unep6n aktvopolia g
2
BuchstabeA”= =“Nicht fiir den Gebrauch Tpaypa cAr = % = Qv sivarkatr@AAnAayia
., beim Fiihren von 2 ., ™V o&nynun Katylaxpnon

Fahrzeugen geeignet”

E NOTA INFORMATIVA

PARA EL USUARIO SOBRE LA EN ISO 12312-1:2022

« ADVERTENCIA: Este producto ha sido disenado para
proteger a los usuarios contra el riesgo de dafios a los ojos
causados por la exposicion a la luz solar. Las gafas no son
adecuadas para usar ni conducir de noche, ni en condiciones
de poca luz o al atardecer. No son aptas para la observacion
directa del sol o eclipses solares y no estan destinadas para
la proteccion contra fuentes de radiacion artificial o como
gafas de seguridad contra peligros de impactos mecénicos,
durante los cuales las mismas podrian romperse y causar
lesiones en la cara y en los ojos. Se recomienda reemplazar
los filtros (lentes de sol) o la montura en caso de desgaste.

« MARCADO y ACCESORIOS: Utilice solo accesorios y piezas
de recambio originales.

« LIMPIEZA Y CUIDADO DE LA MONTURA: Evite el uso de
parios sucios o abrasivos. Use solo detergente suave no
abrasivo y seque con un pao limpio y suave. Después de
usar la montura, debe almacenarla en su estuche especifico
para protegerla.

« Declaracién de conformidad: Visite la péagina web
www.marchon.com y haga clic en el enlace “Declaracién de
conformidad’. Siga las instrucciones de la pagina para ver su
Declaracién de conformidad.

« Producto conforme con el reglamento de la Unién
Europea 2016/425 y con lanorma EN ISO 12312-1:2022.

Como identificar la categoria de proteccién - “categoria del
filtro”- de las gafas de sol
Dentro de la patilla izquierda de la montura, el nimero que se
encuentra después del simbolo “#" indica la categoria del filtro
de la lente. La tabla siguiente indica el uso recomendado de la
montura segiin el nimero de categoria. En el caso de las lentes
fotocrométicas con UV para el ajuste entre categorias,los dos
lo"# identifica
el primero senala el mas claro y el segundo el mas oscuro.
En todos los casos, si el niimero de la categoria del filtro presenta
al final con la letra A’ significa que las gafas de sol no cumplen
:on Ios requlsltos para conduc\r niusaren la carretera Si aparece
I fltr

esla polanzada Si la montura cuenta con lentes adl(\cnales su
ntimero de categoria de fitro se indicaré en la lente izquierda.

Categoria
flance i~ dlfito | DESCRIPCION Y USO RECOMENDADO

0 | Gafas de sol claras. Reduccién muy limitada del
eflejo. Proteccion UV limitada.

1 | Gafas de ol claras, Proteccion limitad: ]
reflejo. Proteccion UV moderada.

80% 01 100%

43% C180%

2 | Gafasde ol para uso general. Buena proteccion

O contra el reflejo. Buena proteccion UV.

3 | Gafas de sol para uso general. Proteccién alta

contra el reflejo. Buena proteccién UV.
% 0189

4 | Gaas de sol parg usas especiales con filros
uy oscuros edyccion muyalty del reflcio

Proteccion muy alta contra el reflejo extremo;

por ejemplo, e el mar, sobre o

campos neyados, en fis montanas

aitas o en el desierto,

adecuadas para con O Srusar en
fa carretera. Buena proteccion UV, 3
2 a
Letra“A"= % = “No son adecuadas
b ara conducir ni usar en
la carretera”

3% D08%

KASUTAJATEABELEHT
KOOSKOLAS STANDARDIGA EN ISO EN 1SO 12312-1:2022

« HOIATUS: See toode kaitseb silmi pa\kesevalgusega
kokkupuutest tingitud kahjustuste eest. See toode ei sobi
kasutamiseks oGsel, norkades valgusoludes ega videvikus.
See ei sobi otse ega
vaatamiseks. Ei sobi kasutamiseks kaitsena tehisliku kiirguse
vastu eest ega ohutusprillideks mehaaniliste I6okide eest,
mille puhul vivad prilid puruneda ning nagu ja silmi
vigastada. Kui filtrid (paikeseklaasid) véi raam kuluvad éra, on
soovitatav need asendada.

« MARGISTUS  ja  TARVIKUD:
onglnaaltarvlkuld ja-varuosi.

« RAAMI PUHASTAMINE JA HOOLDUS: irge kasutage
méardunud  voi abrasiivseid lappe. Kasutage ainult
érmatoimelist mitteabrasiivset seepi ning kuivatage puhta
ja pehme lapiga. Pérast raami kasutamist hoidke seda
kaitsmiseks kaasasolevas karbis.

« Vastavusdeklaratsioor avage veebisait
wwwmarchoncom ja Kldpsake  vastavusdeklaratsiooni
lingile.  Vastavusdeklaratsiooni  hankimiseks  jargige
veebisaidil esitatud suuniseid.

+ Toode on kooskslas Euroopa Liidu mé&rusega 2016/425
jastandardiga EN 1SO 12312-1:2022.

kasutage  ainuit

Raami vasakpoolsel sisekiiljel oimukohal naitab siimboli #
jarel olev number laatsede filtri kategooriat: alumises tabelis
on naidatud raami soovituslik otstarve vastavalt selle laatsede
filtri kategooria numbrile. Fotokroomsete laatsede puhul, mis
kasutavad vahel regt imbri
UV-valgust, on simboli # jarel kaks numbrit: esimene number
naitab lddtsede tuhmi voi heledaimat olekut ning teine
number néitab laétsede taielikult aktiveeritud voi tumedaimat
olekut.

Igal juhul, kui filtri kategooria numbrile jirgneb taht A, siis ei
sobi péikeseprillid séiduki juhtimiseks ja liikluses kasutamiseks.
Polariseerivate laatsede puhul jargneb filtri kategooria
numbrile taht P. Kui raamll on lisaladtsed, on nende filtri
kategooria number mérgitud vasakpoolsele l3itsele.

tateodots
[

KIRJELDUS JA SOOVITUSLIK OTSTARVE

0 | Heleda tooniga paikeseprilid. Vaga piratud
Kaitse pimestava valguse eest. Keskmine kaitse

Uikiiguse vastu

1| Heledatooriga pakeseprild Piatudiise
pimestava valguse eest. Keskmine kaitse

UV-kiirguse vastu

2 | Uldotstarbelised pakeseprilid Hea kaitse
pimestava valguse eest. Hea kaitse

UV-kiirguse vastu,

3 | Uidotstarbelised pakeseprild Vaga hea
Kaitse pimestava valguse eest. Hea kaitse

UV-kiirguse vastu.

4 | Eriotstarbelised pikeseprilld viga tumeda
{opmiga i Vagie lolEepiala

A0 hea kaitse il Rige
anestava valguse EES( nt merel, |—
umevinadel Korosl meqsdes vai
karbes. & sobi soiduki jutimiseks
ja liikluses kasutamiseks. Hea kaitse %

V-Kiirguse vastu. b

80% 1 100%

43% 0180%

18% 0 43%

8% 0 18%

3% 8%

[2 ]

TéhtA= % = ei sobi saiduki juhtimiseks
jaliikluses kasutamiseks

INFORMATION FOR UNITED KINDOM

UK
CA

« USER INFORMATION SHEET Complies with the
provisions of the Regulation 2016/425 on Personal
Protective Equipment as brought into UK law and
amended and of the designated standards EN
1SO 12312:2022.

Personal Protective Equipment Authorised
Representative designated in the UK by:

Marchon UK Limited:
6th Floor, 3 Onslow Street
Guildford GU1 4YS, United Kingdom
Tel. 011 44 0800 72 2020

KAYTTAJAN TIETOLEHTINEN
EN 1SO 12312-1:2022 -STANDARDIN MUKAISESTI

+ VAROITUS: Tama tuote on tarkoitettu suojaamaan kayttajia
auringolle - altistumisesta silmille aiheutuvilta  vaurioilta.
Tama tuote ei sovellu katettévaksi ajaessa illalla himmedssa
valossa tai hamaréssd. Laseja kaytettdessd ei saa katsoa
aurinkoon suoraan tai katsoa auringonpimennyksia. Niita
ei ole tarkoitettu suojaamaan keinotekoisesti tuotetult
siteilylts tai i
vastaan, joiden aikana aurinkolasit voisivat rikkoutua,
aiheuttaa  onnettomuuksia kasvoille ja silmille. Jos
suodattimet (aurinkolasit) tai kehys ovat kuluneet, ne on
suositeltavaa vaihtaa.

. A ja VARUSTEET: Kyt vain alk
Javaraosia.

« KEHYKSEN PUHDISTUS JA HOITO: Al kiyta likaisia tai
hankaavia liinoja. Kayté vain mietoa, ei-hankaavaa saippuaa
ja kuivaa puhtaalla ja pehmealld liinalla. Kun olet kayttanyt
kehysla, sailyta se suo}austa varten tarkoltetussa kotelossa.

id varusteita

. Kay
marchon.com ja napsauta vaanmustenmuka\suushnkkla
nki
verkkosivuston ohjeita.
« Tuotteen vaatimustenmukaisuusvaatimus 2016/425
Euroopan Unionin saadoksen ja EN ISO 12312-1:2022 -
standardin mukaisesti.

Kuinka

-aurinkolaseill

Kehyksen ~ sisapuolella vasemmassa ohimossa ~numero
jalkeel

merkin “#" jal imaisee linssin suojaluokkaa. Alla olevassa
taulukossa esitet kehyksen suositeltava kayttd linssin
suodatusluokan i Jos kytdssd on

linssi, kun kéytetén ympérdivaa UV saatamaan luokkien

valills,"#"-merkin jalkeen nikyy kaksi numeroa: ensimméinen

numero ilmaisee héivytetyinta tai vaaleinta linssien tilaa ja

toinen numero ilmaisee téysin aktivoitua linssien tilaa.

Jos suodalusluokan numeron  peréssi on “A™kirjain,
i ivat

Jos linssit ova( polansonvat suodatusluokkaa seuraa kirjain “P".
Jos kehyksessa on vaihtolinssit, niiden suodatusluokka nakyy
vasemmassa linssissa.

Suodausucida
KUVAUS JA SUOSITELTU KAYTTO

ion
pabyalue

0 | Kevyesti savytetytlinssit Vahentavat auringon
héikéisya erittain rajalisesti. Rajallinen
50% 011000 UV-suojaus.

1| Kevyesti sévytetyt linssit Vahentavat auringon

P~ hikaisyé rajallisesti. Kohtalainen UV-suojaus.

2 | Yleiskyttoiset aurinkolasit. Suojaavat hyvin

i auringon hikaisyé vastaan. Hyvé UV-suojaus.

uojaavat: hy
vastaan. Hyva UV-suojaus.

auringon hikais
8% [118% 9

4 | Aurinkolasiterityiseen tarkoitukseen eritain
tummasavyisilla suodattimilla, suojeavat erittain
hyvin uringon halkiisya vastaan,Suojaavatertain

vin sarimmaista auringon haikaisya
astaan,esim. meral kentils,”
Korkeilla vuorilla tai aavikolla. ivat sovellu
Kaytettivaksi ajettaessa tai maantiella
Hyva UV-suojaus.

3% CI8%

Kirjain“A"=

ivat sovellu
\, kiytettavaksiajettaessa
tai maantiella!

NOTICE D'INFORMATION
CONFORME A LA NORME EN IS0 12312-1:2022
+ AVERTISSEMENT : Ce produit est concu pour protéger les
utilisateurs contre les risques de dommages aux yeux causés par
une exposition aux rayons solaires Ce produit ne convient pas &
Vutl 31a cond bile e nuit, dans des condit

de faible luminosité ou au crépuscule. Ne pas utiiser pour une
obsenvaton drecte du sl ou éclpses solaes. Ne convent pas
ala protect es d ala
protection de ceil contre des risques mécaniques. En cas de choc,
les lunettes pourraient se casser et blesser le visage et les yeux. En
cas dusure des filtres solaires ou de la monture, i est conseillé de
les remplacer.

< Nutilser que d des
pigces dorigines.

« NETTOYAGE ET SOIN DE LA MONTURE : Ne pas utiliser de chiffons
salls ou abrasifs. Utliser un savon délicat et non-abrasif et sécher en
utilisant un chiffon propre et doux. Aprés chaque utilisation, ranger
les lunettes dans [étui de protection fourn.

+ Dédlaration de conformité
cometdecliquersurlelien Dx

re de v\si(er le 5ile www.marchon.

INFORMACIJE O PROIZVODU ZA KORISNIKE
USKLADU S NORMOM EN ISO 12312-1:2022

« PAZNJA: Proizvod je namijenjen za zastitu ociju od mogucih
ozljeda uslijed izlaganja suncevoj sjetlosti. Proizvod nije
prikladan za koristenje u uvjetima prigusenog svietla ili
sumraka, niti za no¢nu voznju. Nije prikladan za izravno
gledanje u sunce ili promatranje pomrcina sunca. Nisu

ozlijediti lice i o¢i. Ako se filteri (stakla za sunce) ili okvir ostete,

preporucujemo da ih zamijenite.

MARKA i PRIBOR: Koristite samo originalni pribor

izamjenske dijelove.

+ CISCENJE | ODRZAVANJE OKVIRA' Ne koristite prijave il

brazivne krpice. blag
s ¢istom, mekanom krpicom. Nako kons(enja okvir spremite
u zastitnu kutiju koju ste dobili s njim.

«lzjava o sukladnosti: Posjetite www.marchon.com i
odaberite poveznicu na Izjavu 0 sukladnosti. Za prikaz vase
Izjave o sukladnosti slijedite upute na web stranici.

i je suk (EZ) 2016/425inormom

les instructions présentes sur le site intemet afin dobtenir votre
Dedala(\on de conforml ité.

"0t 6/425 etaveclanorme EN 1SO 12312-1:2022.

Pour savoir la
des lunettes de soleil

Le numéro présent a lintérieur de la branche gauche des lunettes
aprés le symbole « # » indique la catégorie des filtres : les utiisations
conseillées des lunettes sont décrites dans le tableau ci-dessous, en
fonction du numéro de la catégorie de filtre. Dans le cas de verres
photochromiques qui changent de catégorie en fonction des UV
auxquels ils sont exposés, deux numéros sont indiqués apres le
symbole « # » : le premier numéro indique la catégorie des verres
quand ils sont dans leur état le plus clair, tandis que le deuxiéme
numeéro indique la catégorie quand ils sont dans leur état le plus foncé
(lorsquiils sont activés au maximum).

rie de protection, « catégorie de filtre »,

Dans tous les cas, s le numéro de la catégorie de filtre est suivi de
Ia lettre « A », les lunettes de soleil ne conviennent pas a la condute
automobile et aux usagers de la route. Dans le cas de verres polarisés,
la catégorie de filtre est suivie de la lettre « P » Si les lunettes sont
&quipées de verres interchangeables, le numéro de la catégorie de
filtre estindiqué sur le verre gauche.

ladan s Uredb

ENISO 12312-1:2022.

ja filtera” -

Kako dreduj ija zastite -
suncanih naocala:

S unutradnje strane lijeve drske naocala, nakon simbola “#,
nalazi se broj koji oznacava kategoriju filtera stakala: u tablic
dolje prikazana je preporucena uporaba okvira prema broju
kategorije njegovih stakala. Kod fotokromatskih naocala
koje koriste UV iz okoline za podesavanje kategorija, nakon
simbola“#" navedena su dva broja: prvi se odnosi na ublazeno,
najsvietlje stanje stakala, a drugo n potpuno aktivno,
najtamnije stanje stakala.

U svakom sluéaju, ako se nakon oznake kategorije filtera
nalazi slovo A naogale nisu prikladne za voznju i uporabu na
cesti. Kod polariziranih stakala nakon broja kategorije filtera
navedeno je slovo “P". Ako okvir ima i pomoéne lece, njihov
broj kategorije filtera naveden je naljjevoj leci.

Coegoric Ktegors
e 7| DESCRIPTION ET UTILISATION CONSEILLEE g e OPIS | PREPORUCENA UPORABA
F B
0 | Lunettes de solei légérementteintées. Affaiblissement 0 | Lagano obojane sunane naocale. Vo ograniceno
trés limité de Iéblovissement solaire. Protection umanjuju utjecaj sunceve svjetiosti. Ograniéena
0% 01008 Vlimitée 50% 011000 UV zadtita,
Lunettes de soleil légérement teintées.
1 1 | Lagano obojane sunéane naoéale. Ogranicena
Affa\bllssement I|mr\e de éblouissement solaire. o . - B o
0 DR et i P zastita od sunceve svietlosti. Umjerena UV zastita.
2 Lonetesde o avec res i oyenne. 2 | suncane naocale 22 oncu namienc. Dobr
Bonne protection contre [éblouissement solare. i o s otioet Dot U aatita
18% []43% Bonne protection UV. 18% []43% ) - -
3 | e tensssamenteoaie somna 3 | Suncanenaotalezs opcu namjenti isoka
” zaiita od sunceve svjetlosti. Dobra UV zastita.
o Q1o% protection UV. 8% 01890 )
Lunettes dc soleil trés foncées, pour usag Suncane naogale za ebnu namjenu
4 | {piciique. Réduction tras forte de [éblogissement 4 | G Sbaamh Al ibusoka
Dl Proteciion tres flevée contre los el i i \/rlo Visoka
Syonnements solires exiremes comme a3tita od jake suncede svjet efost
en mer, e espaces enneiges, A ijequ, u v|
Sl dans le desert Non adapté Bmmama i p{ﬁ%n i
oo ot route et 1s conduite de DR erene zavbaniu i uporabu
J— Véhicuies, Bonne protection UV, [ Ra st Bobra UV Zastita,

[2 ]

ettre«A»= % =«Ne convient pasala
7\, conduiteautomobile et aux
usagers de la route »

=“Nisu primjerene za
Znju i uporabu na cesti”

INFORMACIOS TAJEKOZTATO FELHASZNALOKNAK
AZEN ISO EN 1SO 12312-1:2022 SZABVANY ERTELMEBEN

« FIGYELMEZTETES: Ez a termék napfénynek kitétellel
szemben védi a szemet a karosodas kockézataval szemben.
Ez a termék nem alkalmas éjszakai, sziirkiileti vagy alkonyati
viseletre, vagy gépjarm(i-vezetésre. Nem alkalmas a Nap
vagy < o o 2

é sugarzo fé a szembeni vé
vagy biztonsagi szemiivegként mechanikus (itkdzési
veszély ellen, amely soran a napszemiiveg eltorhet, arc-,
vagy szemsériléseket okozhat. Ha a szirdk (napszemiiveg
lencsék) vagy keret elkopik, akkor javasolt kicseréini.

« JELZESEK ES DK: Csak eredeti é és
potalkatrészeket hasznaljon.

« KERETTISZTITAS ES APOLAS: Ne hasznaljon szennyezett
vagy dorzsolé ruhakat. Tisztitsa enyhe, nem  strolé
szappannal és szritsa meg tiszta és puha ruhéval. A keretet
hasznalat utan tarolja a védelemre szant tokjaban.

« Megfeleléségi  nyilatkozat:  Tekintse
www.marchoncom oldalt és kattintson a Megfe\elosegl
nyilatkozat  linkre. Koévesse a weboldalon olvashat6

it ahhoz, hogy
nyilatkozatat.

« A 2016/425 Eurépai Uni6 Rendelkezésnek és az EN I1SO
12312-1:2022 szabvanynak megfelel6 termék.

Hogyan hatérozhaté meg a napszemiivegek védelmi
kategéridja ,sz(irékategéria”):
A keret bal széranak a bels6 részén a ,#' szimbolum utani
szdm a lencse szirokategorigjat jelzi: az alabbi tablazat a keret
javasolt hasznalatat mutatja a lencsesz(iré kategériaszima
szerint. Fotokrom lencsék esetén, amelyeknél a komyezeti
UV segitségével allithatd be a kategoria, két szam van a
" szimbélum utén: az els6 szam a lencse halvany vagyis
leguildgosabb allapotat jelzi, mig a mésodik szam a teljesen
aktiv, vagyis legsotétebb allapotat.

Mindegyik esetben, ha a sziirGkategoriat az ,A" beti koveti,
akkor a napszemiiveg nem alkalmas gépjarmii-vezetésre és
koziti hasznalatra. Polarlencsék esetében a szlirékategoria
szamat egy ,P" betli koveti. Ha a kereten tartozék lencsék
vannak, akkor a sziirékategoriajuk szamat a bal oldali lencsén
lathatja.

Seirsategora
P LEIRAS ES JAVASOLT HASZNALAT
Sy

0 | Vildgos dnyalati napszemiiveg A napfényt
nagyon kortozottan csolent. Kortozott
0% 01000

1 Vlagos amya\atu napszemiiveg A napfénnyel
szemben korldtozott védelmet nycijt. Mérsekelt
43% D800 védelem

2 | Altalanos céli napszemiiveg. A napfénnyel

o szemben 6 védelmet nyit.J6 UV védelem.

3 | Altalénos céli napszemilveg. A napfénnyel

szemben erds védelmet nyjt. J6 UV védelem.
o5 0108

4 | Nagyon sotét sz, specidlis célra valo
napszemiveg, nagyban csokkentia napfényt.

Nagyon erds védelem a nagyfénnyel

szemben, pl. tengerparton, hoval fedett 1

terileteken, magas hegyekben vagy
sivatagban. Gépjarmi-vezetésre és koziti
hasznlatra nem alkalmas. J6 UV védelem.
ot
I

A" betii = =,Géj

zuti
alkalmas’

3% O8%

jarmii-vezetésre és
asznalatra nem

INFORMACIJA NAUDOTOJUI
PAGAL STANDARTA EN ISO EN ISO 12312-1:2022

. [SPEJIMAS. Sis gaminys yra skirtas naudotojams siekiant
apsaugoti jy akis nuo zalingo saulés Sviesos poveikio.
Netinkami naudoti naktj, taip pat vairuojant naktj, esant
silpnam apsvietimui ir (arba) temstant, sutemus. Netinkami
tiesiogiai stebéti saule ar saulés uztemimus. Sie akiniai néra
skirti apsaugai nuo dirbtiniy spinduliuotes Zaltiniy, nesukurti
skt akd 0 e S TS

LIETOTAJA INFORMACIJAS LAPA
SASKANA AREN 1SO EN ISO 12312-1:2022

« BRIDINAJUMS: Sis produkts ir paredzéts, lai aizsargatu
lietotajus pret acu bojajumu risku, ko izraisa saules gaismas
iedarbiba. Sis produl nav piemérots lietosanai vai
brauksanai nakti, vaja apgaismojuma vai krésla. Tas nav
piemeérots tiesai saules vai saules aptumsojuma novérosanai.
Nav paredzétas aizsardzibai pret maksliga starojuma
avotiem, vai ka aizsargbrilles pret mehaniska trieciena

akiniai gali suduzti, i veida bei akis.

lesiams _ (filtrams) ar remeliams, rekomenduojame juos
pakeisti naujais ZENKLINIMAS IR PRIEDAI Naudokite tik
originalius atsarginius priedus.

« ZENKLINIMAS IR PRIEDAI. Naudokite tik originalius
atsarginius priedus.

. REMELIl} VALYMAS IR PRIEZIURA. Valymui nenaudokite
nedvariy ar abrazyviniy audiniy. Naudoklte tik dregna audinj
ir neutraly
Po naudojimo akinius jdékite j palelqu apsauginj dekla ir
jame laikykite.

« Atitikties deklaracij: Apsilankykite svetainéje
www.marchon.com ir paspauskite nuoroda ,Atitikties

" Noredami ~atsisiysti _atitikties deklaracija,

ités tinklalapyje pateikty instrukcijy.

« Gaminys atitinka Europos Sajungos Reglamento Nr.
2016/425 ir EN ISO 12312-1:2022 darniojo standarto
reikalavimus.

i akiniy nuo saulés apsaugos ir filtro

kairés akiniy kojelés puséje po # simbolio esantis
skaicius nurodo filtro kategorijos numerj, kurj rasite toliau
pateiktoje lenteléje kartu su naudojimo rekomendacijomis
pagal filtro kategorija. Jeigu akiniy stiklai yra fotochromatiniai,
aplinkos UV spindulius naudojantys kategorijoms reguliuoti,
po # simbolio rasite ié dviejy skaitmeny sudaryty skaiciy,
kuriy pirmasis nurodo lesiy Sviesiausiaja busena, o antrasis —
tamsiausiajg busena.

Visais atvejais, jei po filtro kategorijos numerio rasoma raidé, A
akiniai nuo saulés yra netinkami naudoti kelyje ir vairuojant.
Jeigu akiniai yra su poliarizuotais stiklais, bus nurodyta raide
P Jeigu akiniai yra su jprastais stiklais, jy filtro kategorija bus
nurodyta ant kairiojo stiklo.

var saplist, izraisot
sejas un acu traumas. Ja tiek valkati filtri (saules lécas) vai
ramitis ir bojats, ieteicams tos nomainit.

« MARKEJUMI un PIEDERUMI: izmantojiet tikai originalos
piederumus un rezerves dalas.

« RAMISA KOPSANA UN TIRISANA: nelietojiet netirus vai
abrazivus audumus. Izmantojiet tikai vieglas, neabrazivas
Ziepes un nosusiniet ar tiru un mikstu dranu. Péc ramisa
lietosanas  aizsardzibai glabajiet to futrali, kas ieklauts
komplekta.

. jetni: www.
marchoncom un nokllksklnlet uz saltes Atbilsﬂbas
deklaracija’ Lai iegiitu atbilstibas deklaraciju, ladzu, ievérojiet
timekla iaine sniegtos noradijumus.

« Produkts atbilst Eiropas Savienibas noteikumiem
2016/425 un EN 1SO 12312-1:2022.

Ka noteikt saulesbrilles aizsardzibas kategoriju - ,filtra
kategorija”:

Ramisa iekipusé kre\sa)a stiri atrodas simbols ,#, kas norada
lecu filtra kategoriju: turpmakaja tabula ir redzams ramisa
i islietojums atbilstosi lecu filtra fjas numuram.
Fotohroma lécam, kas izmanto apkartéjas vides UV, lai
pielagotos kategorijam, pec simbola ,#" ir divi skaitli: pirmais
skaitlis norada uz gaisako vai vieglako lécu stavokli, bet otrais
skaitlis norada uz pilniba aktivizéto, vai tumsako lécu stavokli.
Visos gadijumos, j a ﬁltra kategorijas numuram seko burts
n lieto3anai
Cela apstaklos. Polanzejoso lecu gadijuma fira | kategorijas
numuram seko burts,P". Ja ramitis ir aprikots ar papildu lecam,
kreisaja leca tiks noradiits filtra kategorijas numurs.

GEBRUIKERSINFORMATIE
IN OVEREENSTEMMING MET EN ISO 12312-1:2022

+ WAARSCHUWING: Dit product is bedoeld om gebruikers te
beschermen tegen het risico van beschadiging van de ogen door
blootstelling aan zonlicht. Dit product is niet geschikt voor gebruik
of om’s nachts te rijden, bij weinig licht of bij schemering. Het is niet
geschikt voor directe waameming van de zon of voor het bekijken
van zonsverduisteringen. Niet geschikt om de ogen te beschermen
tegen of als veil il tegen
mechanische schokken, waarbij de zonnebril kan breken en
verwondingen aan het gezicht en de ogen kan veroorzaken. Als
de filters (zonnebrilglazen) of het montuur versleten zijn, wordt
Vervanging aanbevolen.

. CESSC I oire
enreserveonderdelen.

« REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET MONTUUR: Gebruik geen
wile of schurende doek. Gebruik alleen milde, niet-schurende zeep
en droog af met een schone en zachte doek. Berg het monteer na
gebruikter bescherming inzjn kokerop.

.G it hon.com en kiikop de
link van de C Ig dei pdeweb
omuw conformiteitsverklaring te erkrigen.

+ Product in overeenstemming met de verordening van de
Europese Unie 2016/425 en met de norm EN ISO 12312-1:2022.

Hoe bepaalt u de beschermingscategorie - “fltercategorie” - van
‘een zonnebril:

Op de fnker binnenzide van het montuur, geeft het pummer achter
het"#"-
tabel toont het aanbevolen gebruik van het montuur, afhankelijk
van het nummer van de filtercategorie van de glazen. In het geval
van fotochromatische glazen, waarbij gebruik wordt gemaakt van
de hoeveelheid UV-licht in de omgeving voor aanpassing tussen
categorieén, zijn er twee getallen na het “#"symbool: het eerste getal
geeft de vervaagde of ichtste toestand van de glazen aan, terwijl het
tweede getal de volledig geactiveerde of donkerste toestand van de
glazen aanduidt.

In alle gevllen, als het filtercategorienummer gevolgd wordt door
de letter *A’ is de zonnebril niet geschikt voor rijden en gebruik
op de weg. In het geval van polariserende glazen wordt het
filtercategorienummer gevolgd door de letter “P" Als het montuur is
uitgerust met extra glazen, wordt hun filtercategorienummer op het
linker glas aangegeven.

s s Fertegoe
ey ltsorn APRASYMAS IR NAUDOJIMO s tosgoria | APRAKSTS UN IETEICAMAIS LIETOJUMS o BESCHRUVING EN AANBEVOLEN GEBRUIK
e s i
0 | Akiniainuo saules su viesiisleais Laba ribota 0 | Gaisatona saulesbrilles. Lofiierobezots saules 0 | Lichtgetinte zonnebril Zeer beperkte
apsatiga nuo saulés spinduliuotés, ibotal saugo aplbinajuma samazingjums. lerobezota vermindering van zonlicht. Beperkte
a0% 1000 o UV spinduly. 0% 011008 izsardziba pret U s0% CI100% UV
‘Akiniai nuo saules su Sviesiais leai. Ribota Gaisa tona saulesbrilles. erobezota aizsardziba i ;
T | apsauganuo saulés spinduliuores Vidutinikai T | pret saules apsilbingjumu. Mérena aizsarckiba | Licht getinte zonnebril Beperkte bescherming
43% O80% apsaugo nuo UV spinduliy. 43% 0180% V. 43% O80% egen zonlicht. Matige UV-bescherming.
2 | Bendros paskirties akinii nuo saulés, Gera 2 | Standarta saulesbriles. bapret 2 | Zonnebril voor algemeen gebruik Goede
apsauga nuo saulés spinduliuotes. Gerai apsaugo fandartasou esbr etgba “"BL“‘,Z;? e bescherming tegen zonlicht. Goede
105 0% nuo UV spinduliy. 183 038 saules apzilbinajumu. Laba aizsardziba pret UV. 19% O30 UV-bescherming.
3| Bendros paskirties akiniai nuo saulés. AukSto lygio 3 | Standarta saulesbrilles. Augsta aizsardziba pret 3 | Zonnebrilvooralgemeen gebruik Hoge
apsauga nuo saulés spinduliuotes. Gerai apsaugo sl itw iy bescherming tegen zonlicht. Goede
&% 018% nuo UV spinduliy. % 018% PN prett® 8% O18% UV-bescherming.
4 | Alinial nuo saules su abai tamsias lsiais 4 | Specastietoumasaiesbrts ot tumis 4 | Specile zonnebrilmet zeer donker getinte
Specialiam naudojimui, labai gera apsauga nuo tonu filtriem, |oti augsts saules apzilbinajum: fiters, zeer hoge zonlichtreductie, Zeer hoge
saules spinduliuotes. Labai auksto lygio apsauga Samazinajums Lot Sugta aizsardziba pret ekstremalu bescherming tegen extreem zonlicht,
Joros, i:‘fesg o sk alfm"os?'ar i e s hicinos bijvoorbeeld op zee, op sneeuwvelden,
dykumose. Netinkami naudot kely VAl toksnesi Nav plemérotas vadisanal op hoge bergen ofin de woestiin. Niet
it Carsl a6 no VA oo e os s geschikt voor riden en gebruik op de
30 o il spmJ R 3 8% aizsardziba pret UV. R 31 0% weg. Goede UV-bescherming
R ~ o ~ A
Raide, =Netinkami naudoti Burts, A"= % =, Nav piemérotas Letter“A"= % = “Niet geschikt voor
kelyje ir vairuojant. vadisanai vai izmantosanai ., engebruik op de weg”
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celaapstaklos”
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m BRUKERINFORMASJONSHEFTE

ISAMSVAR MED EN 1SO 12312-1:2022

« ADVARSEL: Dette produktet skal brukes til & beskytte
baererne mot faren for @yeskader pa grunn av eksponering
for sollys. Dette produktet er ikke egnet for bruk, eller for
Koring om kvelden, under darlig opplyste forhold eller
i skumringen. Det er ikke egnet for & se direkte pa solen
eller for & se pa solformarkelser. Beskytter ikke mot kunstig
straling, eller som vernebriller mot mekanisk sta\tfare, hvor
solbril\ene kan knuses og forarsake skader pa ansiktet og

@ynene. Dersom filtrene (sollinsene) eller innfatningen blir
slltt, anbefales det a skifte dem ut.

« MERKING OG TILBEH@R: Bruk kun originalt tilbeher og
reservedeler.

« RENGJ@RING OG PLEIE AV INNFATNING: lkke bruk
tilgrisede eller slipende kluter. Bruk kun en mild, ikke-
slipende sape og terk av med & bruke en ren og myk klut.
Etter bruk av innfatningen, oppbevar den i etuiet som folger
med fora beskytte den.

hon.com

KARTA INFORMACYJNA DLA UZYTKOWNIKA
ZGODNA ZNORMA EN ISO 12312-1:2022

+ UWAGA: Ten produkt ma na celu ochrone uzytkownikéw przed
ryzykiem uszkodzenia oczu z powodu ekspozycji na éwiatio
sloneczne. Produkt nie nadaje sie do uzytkowania i prowadzenia
pojazdéw w nocy, przy stabym oéwietleniu lub o zmierzchu.
Nie nadaje sie do bezposredniej obserwadji storica ani do
ogladania zacmien storica. Nie s3 przeznaczone do ochrony
przed sztucznymi Zr6ciami promieniowania ani zagrozeniami
mechanicznymi; okulary przeciwsloneczne moga  bowiem
polamac sie, powodujac obrazenia oczu i twarzy. W przypadku
z2utycia filttéw (soczewek przeciwstonecznych) lub oprawek
zalecasig ich wymiane.

+ OZNAKOWANIE | AKCESORIA: Uzywat tylko oryginalnych
czesci zamiennych i akcesoriow.

+ CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA OKULAROW: Nie uzywa¢
zabrudzonych lub szorstkich Sciereczek. Uzywac tylko fagodnego
mydia bez $rodkow Sciemych. Wycierac czysta i miekka szmatka.
Przechowywat wfuterale ochronnym.

" 06 Kilkk pa linken for Samsvarserk\aenngen Vennligst folg
instruksjonene pa nettsiden for  fa din samsvarserkaering.

. i Deklaracja zgodnosci znajduje sie na
stronie www.marchon.com, w zakladce ,Deklaracja zgodnosci’
Aby uzyska¢ dokument, nalezy postepowaé zgodnie z
! i " Y

red 2016/425 EU-

T
med ENISO 12312-1:2022. norm.

Hvord:
“filterkategorien” - ved solbrillene:

« Produkt jest zgodny z rozporzadzeniem Unii Europejskiej
2016/425 i spelniajq norme EN IS0 12312-1:2022.

Okreslanie kategor ochrony (kategorii filtra) okularéw

przeciwstonecznycl

Po wewnelrzne) stronie lewego zausznika okularéw, za
" umieszczony jest numer okredlajacy kategorie

Pa innfatningens innside pa den venstre ),
indikerer sifferet etter “#” symbolet linsefilterkategorien:
tabellen herunder viser rammens anbefalte bruk, i trad med
linsefilter kategorisifferet. 1 tilfelle fotokromerte linser, som
bruker omgivelsenes UV til & justere seg mellom kategoriene,
star det oppfert to siffer etter “#” symbolet: det ferste sifferet
indikerer den bleknede eller lyseste tilstanden ved lisen, mens
det andre sifferet indikerer den fullstendig aktiverte, eller
morkeste tilstanden ved linsen.

| alle tilfeller, dersom filterkategorisifferet etterfolges av
bokstaven “A; er ikke solbrillene egnet for Kjering eller bruk
pa vei. | tilfelle polariserende linser, folges filterkategorien
av bokstaven “P" Dersom innfatningen er utstyrt med
tilbeharslinser, kommer sifferet ved filterkategorien til & sta
indikert pa den venstre linsen.

filtra soczewkl W tabeli ponizej przedstawiono zalecane
zastosowanie oprawek, zgodnie z numerem filtra soczewek.
Kategoria soczewek fotochromowych chroniacych przed
promieniowaniem UV okreslona  jest dwoma  cyframi
umieszczonymi za symbolem ,#": pierwsza cyfra wskazuje
najjasniejszy stan soczewki, a druga stan w petni aktywowany,
ayli najciemniejszy.

Jezeli za numerem filtra umieszczona jest litera, A, oznacza to,
Z7e okulary przeciwstoneczne nie nadaja sie do prowadzenia
pojazdéw. W przypadku  soczewek polaryzacyjnych po
numerze Kategorii filtra znajduje sie litera ,P" Jesli okulary
posiadajg  dodatkowe soczewki, numer kategorii filtra
wskazany jest na lewej soczewce.

Fitetegor Kotegoria
b BESKRIVELSE OG ANBEFALT BRUK sopeg OPIS | ZALECANE ZASTOSOWANIE
Bermson graegusacainoid®
0 | Lettfargede solbriller. Meget begrenset 0 gﬁ::g’:::xiﬁ:s“r{;g@:ﬁ”f Bardzo
0% 01000 reduksjon av sollys. Begrenset UV-beskyttelse. 505 0100 o fd
7 | Lettfargede solbriller.Begrenset beskyttelse 7 | Otvtary prcciwsionecane jasna soczewia Ograriczona
mot sollys. Moderat UV-beskyttelse. ‘ochrona przed promieniowaniem sonecznym.
435 DB0% 43% D80%
. Okulary przeciwsloneczne ogélnego zastosowania.
2 | Solbrillertil generelle formal. God beskyttelse 2 Dobra ochrona przed promveniowaniem slonecnym.
56 DR mot sollys. God UV-beskyttelse. - b
3 | Solbrillertil generelle formal. Hoy beskyttelse 3 | Okulary przeciwsloneczne ogélnego zastosowania.
mot sollys. God UV-beskyttelse. w
8% 018% 8% Q18%
4 | Solbriller til spesialformal med meget 4 | gpedaine 'o::u\a’;‘yng’v‘mawsﬁnﬁuns“ffr:gt:'ﬁ:mnym
morkfargecde Rlere meget hoy eduksion sionecznego, Bardzo wysoka o<ﬁmna przed promieniami
av sollys. Meget hoy beskyttelse e St myeh s
mot ekstremt sollys, for eks. pa [ Al nad morzem, w wysokich gérach, rN [
sjoen, pa snen, i hoyfellet eller i R T
orken. Ikke egnet for joring eller utyikowania n"a‘%r@&'é’“éin’é";ih"m‘m przed
o bruk pa vei. God UV-beskytielse. 2 N, 150 0% om0 8
2 a
Bokstav “A’ % “Ikke eEnetfor kjoring Litera,A”: % = ,Nie nadaja si¢ do
eller brul ei prowadzenia pojazdow i

uzytkowania na drodze.”

NOTA DE INFORMAGAO
CONSOANTE A EN 1SO 12312-1:2022

« AVISO:
o risco de dano aos olhos devido a expos\;ao solar, Oculos nao
idéneos nem a0 uso, nem & condugdo a noite, em condices
de escassa luminosidade e ao anoitecer. Nao adequados para
a observagio direta do sol ou de edlipses solares. Nao sio
adequados para a protecio contra fontes de radiagao artificiais,
ou contra perigos de impactos mecanicos que poderiam
provocar rupturas, causando feridas ao rosto e aos olhos. Em
caso de desgaste dos filtros ou da armagao, recomenda-se a sua
substituigao.

« MARCACAO e ACESSORIOS: Utilizar apenas pegas
sobressalentes originais.

+ LIMPEZA E CUIDADO DA ARMAGAO: néo utilizar panos sujos
ou abrasivos. Utilizar os detergentes neutros nao abrasivos
comuns, com um pano macio e limpo. Apos a utilizagao da
armagio, guardé-la sempre no estojo especifico fornecido
juntamente, para protegé-la de danos acidentais.

. 40 de C Visite o site wwwmarchon.com
e dlique na hiperligagao da Declaragéo de Conformidade, e insira
em seguida o niimero de modelo, encravado na haste.

« Produto em conformidade com o Regulamento da Uniao
Europeia 2016/425 e anorma EN 1SO 12312-1:2022 norm.

Como reconhecer a categoria de protegao, “categoria do
filtro’; dos nossos éculos de sol:

Na armaco, no interior da haste esquerda, o nimero apds o
simbolo # indica a categoria do filtro: a tabela indicada abaixo
sinaliza a utilizagdo, recomendada consoante o nimero de
categoria dofiltro. Em caso de lentes fotocromaticas, o simbolo
# é seguido por dois niimeros: o primeiro indica a categoria
do filtro no estado claro, o segundo a categoria do fitro no
estado escuro.

Em todos os casos, quando depois do ntimero de categoria
do filtro aparece a letra “A" 0 6culos nao ¢ adequado ao uso
na estrada e ao conduzir. Caso a armacao tenha as lentes
polar\zadas, havera a letra P. Se a armacdo possuir lentes
acessorias, 0 seu nimero de categoria do filtro estara indicado
na lente esquerda.

gamade_°| DESCRICAO E UTILIZAGAO RECOMENDADA
e

0 | Oculos de sol com filtros claros. Redugao muito
limitada da incandescéncia solar. Protecao
limitada UV.

1 | Oculos de sol comfiltros claros. Protecéo limitada
daincandescéncia solar. Protegao moderada UV.

80% 0100

43% O80%

2 | Oculos de sol para utilizacao geral. Boa protecio

o daincandescéncia solar. Boa protego UV.

3 | Oculos de sol para utilizagio geral. Alta protecao

D daincandescéncia solar. Boa protego UV.

4 | Oculos de sol com fitros muito escuros de uso
Fe(la\ reducdo muito alta da incandescéncia
oler. Protecac muito alta contra incandescéncias
extremas, por exempio,no mar.em - |

extensoes de neve, em alta montanha,
no deserto. Nao adequado para a
Utlizago e estrads, ou dirante a

conducao. Boa protecao UV. \

Letra“A”: % “Nao idéneo a utilizacdo
na estrada e ao conduzir”

3% 08%

FISA DE INFORMATII PENTRU UTILIZATOR
N CONFORMITATE CU EN ISO 12312-1:2022

« AVERTISMENT: Ochelaril sunt destinati sa protejeze utilizatori
impotriva riscului de deteriorare a ochilor datorita expunerii la
lumina soarelui Ochelarii nu sunt adecvafi pentru a fi utilizatj,
nici pentru a conduce pe timp de noapte, in conditi de lumina
slaba sau la crepuscul. Nu sunt potriviti pentru observarea directa

lipselor f
casi protectie impotriva radiatiilor provenite de la surse artificiale
sau ca echipament de protectie impotriva pericolelor de impact
mecanic, in timpul cérora ochelarii de soare s-ar putea sparge,
provocand leziuni ale feei i ochilor. Daca filtrele (lentilele de
soare) sau rama se uzeaz3, se fecomandi inlocuirea acestora.

+ MARCAREA $I ACCESORIILE: Utilizati numai accesorii si piese
de schimb originale.

+ CURATAREA $1 INGRUIREA RAMEI: Nu utilzati carpe murdare
sau abrazive. Folositi numai sdpun delicat, neabraziv si uscati
folosind o carpa curata si moale: Dupa utiizarea ramei, asezati-o
in tocul prevazut pen(m protectie.

. Declaratie d

tati www.marchon.com si faceti
clic pe link-ul Declaratie de conformitate. Urmati instructiunile de
pesiepentua obnne Declaratia dvs. de conformitate.

i 2016/425 al Uniunii
Eumpene si cunorma EN 1SO 12312-1:2022.

c
-aochelarilor de soare:
Pe partea din interior a ramei, in dreptul tamplei stangi, numarul
de dupé simbolul“#"indica categoria filtrului lentilei: tabelul de mai
jos prezinta utilizarea recomandata a ramei, in functie de numarul
categoriei de filtru a lentilei. In cazul lentilelor fotocromatice, care
folosesc razele UV din mediu pentru trece de la o categorie la alta,
exista doua numere dupa simbolul “#”: primul numar indica starea
estompata, sau mai deschisa a lentilei, in timp ce al doilea numar
indica starea complet activata, sau mai intunecatd, a lentilei.

in toate cazunle daca numarul categoriei de filtru este urmat de
litera“A, oc] potriviti p

utilizarea pe strads. In cazul lentilelor polarizate, numarul categoriei
de filtrare este urmat de litera “P": Dac rama este dotata cu lentile
accesorii, numarul categoriei de filtru va fi indicat pe lentila
din stanga.

INFORMACNY LIST POUZIVATELA
V SULADE S EN IS0 12312-1:2022

+ UPOZORNENIE: Tento jrobok je urceny na ochvanu
pred

sposobenym vystaveniu slne¢nému Ziareniu. Nie je vhcdny
na pouitie ani na jazdu v nodi, za slabych svetelnych
podmienok alebo za simraku. Nie st uréené ako ochrana
pred umelymi zdrojmi Ziarenia, alebo ako ochranné okuliare
proti mechamckemu narazu, pocas ktorého by sa sine¢né

' 0 0]

saich vymena.

« OZNACENIE a PRISLUSENSTVO: Pouzivajte len originalne
prislusenstvo a nahradné diely.

+ CISTENIE A STAROSTLIVOST O RAM: NepouZivajte
znecistené alebo abrazivne handr\cky Pouzivajte len mierne,
neabrazivne mydlo a vysuste pomocou Cistej a makkej
handricky. Rém po pouziti ulozte do puzdra, ktoré je uréené
na jeho ochranu.

« Vyhlasenie o zhode: Navstivte odkaz www.marchon.com
a kliknite na odkaz na vyhlésenie o zhode. Na ziskanie
vyhlésenia o zhode postupuite podla pokynov na webovej
stréanke.

« Vyrobok je v silade s nariadenim Eurdpskej unie
2016/425 anormou ENISO 12312-1:2022.

Uréenie kategérie ochrany - ,kategérie filtra” - slneénjch
okuliarov:
Na vnitomej éasti lavej noznice rdmu oznacuje islo za symbolom
# kategriou filtra SoSoviek: nizsie uvedena tabulka zobrazuje
odpordcané poutitie rimu podla cisla kategdrie filtra Sosovky. V/
pripade fotochromatickych Sosoviek sii pri pouiti vonkajsieho
UV Ziarenia na pravu medzi kategériami za symbolom # uvedené
dve cisla: prvé cislo oznacuje vyblednuty alebo najsvetlejsi stav
so3ovky a druhé cislo oznacuje plne aktivovany, alebo najtmavsi
stav Sosovky.
Vo vietkyich pripadoch plati Ze, ak po disle kategérie filtra nasleduje:
pismeno, A", slne¢né okuliare nie st vhodné na jazdu a poutitie na
ceste.V pripade polarizacnych sosoviek Jeza cislom kategorie fitra
P Akje rdm
ich ¢ilo kategore fitra bude uvecdané na lave Sofovke.

N Kategoria o
Sma DESCRIERE §1 UTILIZARE RECOMANDATA e S OPIS A ODPORUCANE POUZITIE
e penon
0 | Ochelari de soare cu iltru aproape transparent. 0 | Sheené akuhave 50 svetlym odtienom. Velmi nizke
Reducere foarte mica a radiatiilor solare. Protectie slnecného Ziarenia. Obmedzena
80% 01005 UV limitats. 80% 01 100% OV ochvan.
7 | Ochelaride soare cu fltru aproape transparent. 7 | Sineéné okulare so svetlym odtiefiom.
Protectie redusa impotriva radiatiior solare. Obmedzena ochrana pred slneénym Ziarenim.
43% D80 Protectie UV moderats. 43% O80% Stredna UV ochrana.
2 | Ochelari de soare pentru utilizare generala. 2 | Slnetné okuliare na vieobecné dcely.
Protectie buna impotriva radiatiilor solare. Dobré ochrana pred sinecnym ziarenim.
18% D430 Protectie UV 18% 0 a3 Dobré UV ochrana.
3 | Ochelaridesoare pentry tilzare generala. 3| Sinecné okulare na vieobecne Geely.Vysoka
Protectie ridicat i impotiva radiatjilor solare. ochrana pred sinecnym ziarenim.
8% O18% Protectie UV bun: 8% 018% Dobré UV ochrana.
4 | Ochelari de soare pen(m utilizari speciale cu filtre 4 | Speciilne sinecné okuliare s velmi tmavymi
foarte Intunecate 5i reducere mare a radiatilor odtiefimi, velmi vysoké obmedzenie sineéného
solare. Protectie foarte ridicata impotriva Ziarenia. Velmi vysoka ochrana pred extrémnym
radiatiilor solare extreme, deex.la - a slnecnym 3iarenim, napr. na mori, nad - a
mare, pe z3pad, I munte[a aftudini snehavymi plocharn,na vysokych
mari sau in desert, Nu sunt potrivifi horach alebo na pusti. Nevhodné pre
pentry condussi pentru itlizarea pe Jazdua poutte na ceste
3% 8% strada. Protectie UV bun: R 3 3% D% h R ,
2 a
Litera“/ “nu sunt potriviti pentru Pismeno,, A’ % hodné pre )‘an‘lu a
\, condus si pentru utilizarea ste”

~ pestrada.

INFORMATIVNO OBVESTILO
NA OSNOVI STANDARDA EN IS0 12312-1:2022

+ OPOZORILO: ta izdelek je namenjen temu, da uporabnika
zadCiti pred nevamostio poskodovanja oci  zaradi
izpostavljenosti sonéni svetlobi. Ocala niso primerna za
uporabo ali voznjo ponodi, pri nizki svetlosti in ob mraku,
Niso primerna za neposredno opazovanje sonca ali sonénih
mrkov. Ni primeren za zai¢ito pred umetnimi viri sevanja
ali pred mehanskimi trki, ki bi lahko povzrocili zlome, rane
na obrazu in v oceh. V primeru obrabe filtrov ali okvira vam
priporo¢amo, da jih zamenjate.

+« OZNAKA in DODATKI: Uporabite samo originalne
nadomestne dele.

« C13CENJE in NEGA OKVIRA: ne uporabljajte umazanih ali
abrazivnih krp. Uporabite navadne nevtralne detergente,
posusite zmehko in ¢isto krpo. Po uporabi okvira ga shranite
v ustreznem etuiju, da ga zasitite pred nakljuéno ékodo.

« Izjava o skladnosti: ddokument je na voljo s klikom na
spletni naslov www.marchon.com. Nato vnesite 3tevilko
modela, ki je oznacena na okviru.

« Izdelek je skladen zUredbo (EU) 2016/425 in standardom
ENISO 12312-1:2022.

Kako prepoznamo kategorijo zaite, “kategorijo filtra” svojih
sonénih oéal:

Na notranjem delu leve rocke stevika po simbolu #
oznacuje kategorijo filtra: v spodnji preglednici je navedena
uporaba, ki je priporocena glede na Stevilko kategorije filtra.

V primeru fotokromatiénih le¢ sta po simbolu # oznaceni dve
stevilki: prva oznacuje kategorijo filtra v svetlem stanju, druga pa
v temnem stanju. V vseh primerih, ¢e po Stevilki kategorije filtra je
oznagena ¢rka “A” pomeni, da ocala niso primerna za uporabo na
cesti in med voznjo.V primeru, da sta na okvir vgrajeni polarizirani
lei, bo oznacena crka“P" Ce je okvir opremljen z dodatnimi lecami,
bo njuna itevilka kategorije filtra oznacena nalevi leci.

pre—.
s >~_e|  OPISINPRIPOROCENA UPORABA:

0 | Soncna oZalas svetlimi fitri. Omejeno
zmanjianje sonénega bleska.

80% 01100% Omejena UV zaiita.

1 | Sonénaoalas svetlimi filtri.Omejena zaitita
pred soncnim bleskom. Nekaj UV zasite.

43% C180%

2 | Sonéna otala za splosno uporabo. Dobra zaitita

o pred soncnim bleskom. Dobra UV zaita.

3 | Sonéna otala za splosno uporabo. Visoka zaicita

pred sonénim bleskom. Dobra UV zaicita.
8% CI18%

4 | Sonéna ocala z zelo temnimi filtr
posebno yporgbo, zelo visoko Zmanjsanje

Sonénega bleska, Zelo visoka

zascita red skvajmm bleskom, ~ A

na prime

VURokoganu, v pusavi

imer pri morju, na sneg
o Nis %
med voznjo. Dobra UV zaicita. 2 N

primerna 2 Uparabo na cesti i
~

Crka “A' % = “Niso primerna za
uporabo na cestiin

v voznjo

3% D%

INFORMATION SOM TILLHANDAHALLS
FORENLIGT MED ISO-STANDARDEN 12312-1:2022

« VARNING: solglasdgonen ér avsedda for att skydda dess
anvéndare fran égonskador orsakade av en exponering
for solljus. Solglasgonen lampar sig inte for bruk eller
bilkérning nattetid, under forhallanden med dalig belysning,
samt vid gryning och skymning. Solglasdgonen ar olampliga
for att titta direkt pa solen eller for ett direkt betraktande av
solformérkelser. Far inte anvandas som skydd mot artificiell
strélning eller mot risken for mekanisk kollision som har
sonder solglasgonen och asamkar skada p4 ansikte och
©6gon. Om solfiltren eller bagarna slits ut rekommenderar vi
att man byter ut dessa.

« MARKNING ~ OCH
originalreservdelar.

TILLBEHOR:  Anvind bara

EN ISO 12312-1:2022
STANDARTINA GORE BiLGi NOTU

« UYARE: Bu iriin, kullanicilan giines isigina maruz kalma
nedeniyle gozlerin zarar gérmesi riskinden korumak igin
tasarlanmistir. Gece, los isikta veya alacakaranllkta kullanim
icin veya sl icin uygun degili. Gnesin dogrudan

Simboli/ Symbols /

gozlenmesi icin veya giines r
icin - uygun degildir. Suni radyasyon kaynaklanndan
korunmak icin kullanilmamalidir karsi koruma gozlugi
olarak veya giines gézliiklerinin kinlabilecegi ve yiizin
ve gézlerin yaralanmasina neden olabilecek mekanik
carpma tehlikelerine karsi giivenlik gézliigi olarak da
tasarlanmamistir. Filtreler (glines mercekleri) veya cerceve
asinmigsa degistirilmesi onerilir.

« MARKALAMA ve AKSESUARLAR:

Sadece  orijinal

« RENGORING OCH SKOTSEL AV SOLGL
anvand inte trasor som &r smutsiga eller som har shpyta
Anvand vanligt forekommande rengéringsmedel  utan
frétande effekt och torka av med en mjuk och ren trasa.
Efter att ha rengjort solglasogonen ska man lagga tillbaka
dessa i fodralet som medféljde produkten for att skydda mot
oavsiktng skada.

[ li
via lénken. wwwimarchon.com. Knappa in modellnumret
som finns stamplat pa bagen

« Produkten ér forenlig med EU-férordningen 2016/425
och med ISO-standarden  12312-1:2022.

Sa kinner du igen skyddsklassen, “filterkategorin’ for dina

yedek parcalart kullaniniz.

+ CERGEVENIN TEMIZLIK VE BAKIMI: Kirli veya asindirici
bezler kullanmayiniz. Yalnizca yumusak, asindinci olmayan
sabun kullaniniz ve temiz ve yumusak bir bez kullanarak
kurulayiniz. Cerceveyi kullanimindan sonra, verilen koruma
kutusunda saklayiniz.

« Uygunluk Beyan: Liitfen wwwmarchon.com adresini
Ziyaret ediniz ve Uygunluk Beyani baglantisini_ tiklayiniz.
Liitfen Uygunluk Beyaninzi almak icin web sitesindeki
talimatlar izleyiniz.

+ 2016/425 sayih Avrupa netmeligine ve EN ISO
12312-1:2022 normuna uygun iiriin.

Categoria del iltro/ Fifter Category / Catégorie:

Flet?e/(alegonaﬁllm/ Bnlhxgl nnefilter /S ",:‘b&f:'(/s‘sm';‘mb‘glse
Met Categorie Fifterkategorie / Categoria gmbolos /Sy bolit
filtro/ Suodannluaknus/Fllthategon Iymier /S)lﬂbol )

emboller/

fategorsi ot Doy

/ Kategoneﬁlva/Kate joria ﬁhra/ Fitro ymboler/zniake/ ymboly
g AA EOUTA AP ot
PRILLICAATSEDE KATEGOORIA/ Kategorie /9 umboly/s mboler
Filtru / Filterets kategori / Categoriafiltrului / /S\'z,nboluri / Cvsont

Kareropun /Kategorijafiltra Jsimbol

a m'f

lolast Giines gzliiklerinin koruma Kategorisi - “filtre kategorisi” - LERE
solglasbgon: nasil belirlenir: Nonadatto allaguida ealfusosustrada
P& den vinstra bagens insida anger siffran efter symbolen # Cercevenin sol tarafindaki sakak kismindaki “4” g
: Not suitable for
:fvt;e'::jn?:erkateioerrg orabellen nedan anger. rekommenderad sonraki say! lens filtresi kategorisini gdsterir: a§agldakl tablo lens Non adamealutlllsamnxuvmuteetala
9 P g - filtresi kategori numarasina gére cercevenin énerilen kullanimini conduite/ Naoidoneoao usonaestradaea
- . gosterir. Fotokromik mercekler olmasi durumunda, kategoriler condu odeve.cmm/on jeschikt voor het
I hindelse av fotokromatiska linser efterfdljs symbolen # av tva Srasinda ayar icin ortam UVsint kullanarck,“# sembolinden sona verkeg?cfo ot Nichg( attohr oder
sifor dar den forstasffan anger fiterkategor  det us gt och P
o i gort | det orsgmmga iki sayr vardir: ilk sayi, mercegin soluk veya en hafif durumunu verkehrstauglich /o para el manejo de
o sterirken, ikinci sayi tam olarak akif hale gelirken, veya en hiculos o en carteteras/ i sovellu autolla
Il gall filterk iffra fc A g nl sayi tam 9 4 Vel
3as%agiéﬁn““S’E.arfp\.3?%?2&%2%‘2?322?;’&?33 Vomng Karanlk, mercegin durumu saret eder aponta flemelytoon Weeqnett
Om solglasigonen har polariserande linser kommer bokstaven Her durumda, filtre kategori numarasini “A" harfi izliyorsa, giines 71Nkwr$ele\lera§:irem ""E’f"’kf"f‘ pivey
P att visas. Om solglasigonen har tillbehdrslinser kommer dessas g67Igu siirtis ve yol kullanimi icin uygun degil anlamina gelir. Ay plemerots etosanal uz ccia val va
filterkategorisiffra att anges pa vanster lins. Polarize merceklerde, filtre Kategori numarasini “P" harfi izler. transporta idzekli/ Nem alklmas kiziti
Gerceve aksesuar mercekleriyle donatimissa, filtre ~Kategori hasl"alatﬁesgemam ivezetésre/ Araba -
numarasi sol mercek iizerinde gosterilecektir. kullanirken veya her igeryolda kullanimicin
uy%gnde Idir /Ejlampliga vid bilkoming
ellerforanvandningiitrafiken / Niso primema 2 4
Ftetategori|  BESKRIVNING OCH REKOMMENDERAD 5 dovoinje aliuporabe na cesti/ Nenivhodné
s ANVANDNING: - TANIMVE ONERILEN KULLANIM piriadeni motorového vozidla alebona este
0 | Solglasogon med jusa filter. En mycket begransad 0 | Hafifrenk tonu giines gézIiigi. Giines isinlarinin /Netinka vairuojant arba esant kelyje / Sev
0% 0100 minskning av solljus. Obmedzens UV ochrana. 80% 01008 azaltilmasi cok sinil. Kisith UV korumas. elvaukatdMiho Yoy 0bifynon, Eisobi
kasutamiseks autojuhtimise ajal / Neni
1| Solglasdgon med ljusafilter Ett begransat 1 | Hafifrenk tonu giines gozligi Giines isigina vhodné pro izenivozidla nebo pro poutitina
% D808 skydd mot solljus. Stredna UV ochrana. P, Karst sinirl koruma. Orta UV korumasi. cesté/ Brillene erikke: eﬁneﬁ nar du korer bi
/Nueadecvat entrufuwrea strada sila
2 | Solglasdgon forallmint bruk. Ett gott skydd 2 | Genel amacl gines gozligi. Gines isgina karst condus/ e canomxoms h ,.;'f.(,,.amim
18% D% mot solljus. Dobra UV ochrana. 10% DR iyi koruma. lyi UV korumasi. MbWan3a Luocbmpake / _leu p,ikh,j"em
3 | Solglassgon forallméint bruk Ettstarkt skydd 3 | Genel amach giines gozlig. Gunes sigina karst uporabu na estivoznju
mot solljus. Dobra UV ochrana. yiiksek koruma. lyi UV korumasL
B 018% 8% 018%
4 | Sollaogon med myket morka fter or 4 | gokkoyurenktonly firclere sahjp e
specialanvandning, Ger en mycket
Begriminng slsctEt ottt sy dtsltmacieliar Adn otines” "7 Marchon Europe B.V.
mot extrem solljus tll exempel v
Favet etk ameSden o hosa S denizde kot alantarda g’ Deccaweg 33
bergoch oknen. Saglasogonen ampar § ik kdaglarda veya colde:
sig nte for att anvandas | vagtrafk eller i ol kullanimi icin uygun
33 O vid bilkorning. Dobra UV ochrana. 7 35 08% e YU anmsin wyg g 1042 AE Amsterdam
~ A The Netherlands
Bokstav "A”; % farsl “A"Harfi= % veyol kqll‘amml Tel. 0031205815050
4 ::;van egildir”
er vi

Warranty Card: Sun

Nike is committed to deliver quality products and guarantees its
eyewear (“the Product”) for a period of (1)Year from the original
date of purchase. In order to benefit from the above warranty,
the purchaser should return the defective product to the Nike
retailer where the Product was originally purchased, together
with proof of purchase. Failure to return the proof of purchase
will void any claims under this warranty. If, after inspecting the
Product, Nike has determined that the product is defective, it
will repair it or replace it free of charge. This guarantee does not
cover damage related to normal wear and tear of the Product.
All cosmetic deterioration, including scuffing, staining, and
scratches on the Product shall not be considered defects in
materials, manufacturing, or workmanship. This warranty also
does not apply to any damage resulting from excessive use,
abuse, or mishandling, nor to Product purchased as“us
or*“substandard” This warranty is in addition to, and not a
modification of, nor a subtraction from, and statutory warranties
or other rights available to a purchaser under any applicable
legislation. Alterations of any nature made to the Product shall
void this warranty. In no event shall Nike be liable for direct,
in-direct, incidental, or consequential damages, so the above
limitation or exclusion may not apply to you. This warranty gives
you specific legal rights, and you may also have other rights,
which vary from state to state or in countries outside the US.

TapaHuuoHHa Kapra: Sun
Nike ce aHraxmpa 1a NPEOCTaBA KauecTBeHM NPORYKTIA U
NPeoCTaBA rapaHLWA 3a ouvnaTa cu (,MpoyKTsT”) 3a Nepuon
o7 (1) ropvHa OT MbPBOHaYANHATA AaTa Ha 3aKyryBaHe. 3a

14 Ce Bb3M0/1382 OT FOPEMOCOHEHATA FAPAHLIVA, KyMyBaYBT
TpA6Ba 12 BbPHe 1eheKTHIIA NPOJIyKT Ha TbProBeLia Ha APEGHO
Ha Nike, OT KOWTO TbPBOHAYANHO € 3aKyneH MPOaYKTHT,
3aeHO C J0Ka3aTesCTBO 3a Nokynkata. HenpeacTasaHeTo

Ha [JOKa3aTesICTea 3a NOKyMKaTa BOAY A0 OTNajjaHe Ha
BCAKAKBI MPETEHLV N0 Ta3t rapaHLWA. AKO Clefi NpoBepKa
Ha MpopyKTa, Nike yCTaHOBH, Ye NPORYKTET € AedeKTeH, e

[0 MONPaBY WAV 3ameHV Ge3nnaTHo, HacToRwaTa rapaHLVs

He MOKpMBa NOBPEAV, CBbP3aHI C HOPMANTHOTO U3HOCBaHE

Ha MpopiyKTa. KO3METUHVTE NOBPEY, BIOYUTENHO
V3TbPKBaHe, 3aLjanBaHe 1 ApackoTVHY Mo [poayKTa, He ce.
cuwTaT 3a AedeKTV Ha MaTepuaniTe, NPOU3BOACTBOTO U
13paboTKaTa, HaCTORWLATa FapaHLuA He Ce Npuniara 1 3a
NOBpeAY, Bb3HUKHANA B P3yNTaT Ha NPEKoMepHa ynoTpe6a,
310yNOTPe6a A HenpaBUNHO 60paBeHe, KaKTo 1 3a PoAYKT,
3aKyreH KaTo,,ynoTpebasaH” i €, N0-HNCKO OT 06UYatHOTO
KauecTso". HacToAL1|aTa rapaHUyA € A0MbAHEHNe, a He

W ATV M52, OT KONTO KyyBaT e rosa Cornacrio
TBO. Ha KakeuTO N
Aa e npomerit o MPofiyKTa BOAM A0 OTNAaHe Ha HACTOALLATa
rapaHLvA. Mpi HuKake o6cTosTencrea Nike He Hocy
OTTOBOPHOCT 3 MPeKM, KOCBeHM, cnyHaMNVl v nocenBaly

zachazenim ani na vyrobky zakoupené,pouzité” nebo,druhé
jakosti" Tato zaruka pouze dopliuje vegkeré zkonem stanovené
Zéruky a prava kupujiciho a nijak je neméni. Pokud vyrobek
jakymkoli zptisobem upravite nebo zménite, zaruka prestane
platit. Spole¢nost Nike nenese odpovédnost za zadné pfimé,
nepiimé, nahodné nebo nasledné skody, takze se na vas vyse
uvedena omezeni & vyjimky nemusejivztahovat. Tato zéruka

ky krétni prava a kromé nich stals i
préva stanovené zakonem své zemé.

Garantibevis: Sun
Nike har som malsaetning af levere kvalitetsprodukter og
yder garanti pd sine briller (“produktet”) i en periode pa (1) &r
Kunden paberaber sig
ovennzevnte garanti ved at indsende det defekte produkt
tlden Nike forhandler hvor produktet oprindelig er kobt,
sammen med Ved
kebsbeviset bortfalder samtlige rettigheder i medfer afdenne
garanti. Safremt Nike efter at have undersogt produktet
fastslar, at dette er defekt, vil Nike reparere eller udskifte
produktet uden beregning. Denne garanti dzekker ikke skader
somfolge af normal sitage. Enhver kosmetisk forringelse,
hevunder afskrabninger rust og ridser pa produklet anses

ke for
heller i skt s folge af overdreven brug, misbrug eller
feflagtig handtering eller produkter anskaffede som “brugte”
eller andensortering’ Denne garanti udgor et tllzeg tl og ikke

ellerir g af ome
kunde kan paberbe sig under relevant forbrugerlovgivning.
Denne garanti bortfalder, séfremt der foretages nogen form
for aendringer af produktet. Nikes ansvar omfatter ikke direkte,
indirekte, h: i kader eller

begreensninger geelder muligvs ikke or dig, Denne garanti
giver dig specifikke juridiske rettigheder, men du kan have
andre rettigheder i stater uden for USA.

Garantiekarte: Sol

Nike verpflichtet slch quamauv hochwertige Produkte zu

liefern und gewahrt auf seine Brillen (,das Produkt”) fiir einen
Zeitraum von (1) Jahrab dem ursprungl\chen Kaufdatum eine
Garantie. Der Kaufer mit
dem Kaufbeleg an den Nike-Handler zuriickgeben, bei dem er
das Produkt urspriinglich gekauft hat, um die oben genannte
Garantie in Anspruch zu nehmen. Wird der Kaufbeleg nicht
zuriickgesandt, erlischt jeglicher Anspruch auf diese Garantie.
Stellt Nike nach der Uberpriifung des Produkts fest, dass das
Produkt defekt ist, wird es kostenlos repariert oder ersetzt.

Diese Garantie schlieRt Schaden aus, die auf den normalen
VerschleiB des Produkts lickzufiihren sind. Allg ischen
Beeintrachtigungen, einschlieBlich Abnutzungen, Flecken und
Kratzern Diese Garantie gilt auBerdem nicht fiir Schaden, die
durch tibermaigen Gebrauch, Missbrauch oder unsachgemie
Handhabung enlslanden sind, und auch nicht fiir Produkte,

Bpeav, Taka
1 He & pUNoXUMO 8L Baluua cnyuaw Hacronuara rapaHLa
BV Npe;oCTaBA KOHKPETHI NPaBa, HO MOXe fa Ce ron3gare 1
T ApYIY1 MPaBa, KOVITO Ca Pa3nitiiA B OTAENHUTE LLaATU Wk B
Avpasn 3sbH CALL

Zéruénilist: Sun
Spolecnost Nike dba na kvalitu svych virobkii ana bryle
(,vyrobek?) poskytuje zéruku trvajici (1) rok od zakoupeni.
Pokud tuto zéruku budete chtit uplatnit, ratte vadny vyrobek
prodejci, od kterého jste jej zakoupili a predlote doklad o
zakoupeni. Bez dokladu o zakoupeni tuto zéruku nelze uplatit.
Pokud spolecnost Nike uzn, 7eje vréceny vyrobek skuteéné
vadn, zdarmajej opravinebo poskytne novy. Tato zérula se.
apoticbovavanim wrabku. Zacné vady a vzhtedu virobku
wetné odert, sk a skrabancl nebudou povazovany 22 vadu

cinesetrnym

rtig emgeswftwuvden
D ie jilt zusétzlich

Garantien oder sonstigen Rechten, die dem Kaufer ach
geltender Rechtsprechung zustehen, und stellt weder eine
Anderung noch eine Minderung dieser Rechte dar. Jegliche
Anderungen am Produkt fiihren zum Erléschen dieser Garantie.
In keinem Fall haftet Nike fiir direkte, indirekte, zuféllige oder

F & halb die obige Ei der der

g
Ausschluss moglicherweise nicht auf Sie zutrift. Diese Garantie
gewhrt Ihnen bestimmte gesetzlich festgelegte Rechte.
Dariiber hinaus haben Sie méglicherweise weitere Rechte, die je
nach Bundesstaat oder in Lindern auBerhalb der USA varileren.

Kapta eyyonong Sun
HNike SeopieGetal vamapée mpoiévia g noloTag kat
EyYUATal TN TOIBTNTA TWY OTTTIKGV EGY TG (10 Mpoi6v») yia
nspno&o (1) éroug amé mv upxnm nuspopnvxa ayopdc.

o
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oT0 kataoTa Mavikiig e Nike, 611ou To Mpoiév ayopdoTie

apxKé, o pe TV aneBedn ayopac. H n emotpogi e

an66eiEnG ayopac 6 aKUPGOEI UGV abOEC fG0E aUTC TG

eyyonong. Ea, petd tov éheyyo tou Mpoiéviog, n Nike
rompoioy e haruprcd B

f6a 18ev
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1oxUousag
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avutépw ﬂsploplcpoc fetaipeon Ev&xsml va v ox0el ot
oac H

v napéxel
VoK élkuluucrm, v EvBreva SIBETErE et Na
an6m pa Wa
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Tarjeta de garantia: Sun

Nike se compromete a entregar productos de calidad y

garantiza sus anteojos (‘el Producto’) por n periodo de (1) aio,

a partir de a fecha original de compra. Para beneficiarse de la

garantia mencionada arriba, el comprador debera devolver el

Producto defectuosoa a tienda Nike donde adquirio el
a

Produc junto conel ompra.
Sinose devuelve el comprobante de compra, seanulard
cualquierd

inspeccionar el Producto, Nike determina que el producto estd
defectuoso, lo reparara o reemplazara sin ningtin costo, Esta
garantia no cubre los dafios relacionados con el desgaste
normal del Producto. Todo deterioro cosmético, incluyendo
rayones, ha: P | Producto no se c

defectos de matenal fabricacién o mano de obra. Esta garantia
tampoco se aplica a ningtin dano que reslte de un uso
excesivo, abuso 0 manejo incorrecto, nial Producto adquirido
como‘“usado”o“de calldzd inferior” Esta garantlz se anzde a \as
garantias legal

comprador segtinla \eglslaclon aplicable, sin modificarlos ni
eliminarlos. Las alteraciones de cualquier naturaleza que se
hagan al Producto eliminarén esta garantfa. En ningtn caso Nike
sera responsable de daios directos, indirectos, incidentales o
consecuentes, por lo que la limitacién o exclusion de arriba
puede no aplicarse para usted. Esta garantia le da derechos
legales especificos y también puede tener otros derechos, que
varian de un estado a otro o en paises fuera de EEUU.

Garantikaart:Sun
Nike on jaannab
omapnll\dele daspidi vnmio")garanllluheks(ﬂ taks alat

Ees|
kasuwmwseks peab ostja tagastama defekse toote koos
kust steti.

P AN jatmine muuceb Gesgia garantiialusel
sstatud nouded kehtetuks Kui Nike on pas tocte

ta
selle v vahetab selle tasuta valja Kéesolev garanti ei holma
kahju, mis on seotud toote tavapérase kulumisega. Koiki tootel
esinevaid kosmeetilisi kahjustusi, sealhulgas kriimustusi, plekke
jakraapimisjalgi,ei loeta materjah tootmis-
kehti ka

kohta, mis
tulenevad liigsest Kasutamisest, kuritarvitamisest vi
samuti ei kel i kasutatud voi

tootele. Kesolev g jaeimuuda

tuler [

ega

Tootel tehtud
o tahes ki mundatused muudavad iesoleva garanti
kehtetuks. Nike ei vastuta mingil juhul otseste, kaudsete,
juhuslike voi jarelmajuna esinevate kahjude eest, nii et

piirang voi pruugi teie suhtes kehtida.

i annab teil ed ja teil
Véivad olla ka muud digused, mis on osariigit v va Jaspool
USA-d asuvates rikides erinevad.

Takuukortti: Su
Nike on sitoutunut toimittamaan laatutuotteita ja antaa
simalasituotteilleen (Tuote) yhden (1) vuoden takuun
alkuperaisests ostopaivasta laskettuna. Jos ostaja haluaa kayttia
edelld mainittua takuuta, hénen on palautettava viallinen tuote
Nike-jalleenmyyjlle, jolta Tuote ostettiin alun perin, yhdessa
tuotteen itteen kanssa. i
jattaminen aiheuttaa kaikkien timan takuun pi
Pl koo

kuuluvien
Tuotteen,
jatodettuaan sen olevan viallinen, pééttaa korjata sen tai vaihtaa
tuotteen uuteen maksutta. Tamé takuu ei kata vaurioita, joita
aiheutuu Tuotteen tavanomaisen kulumisen vuoksi. Mitaan
Tuotteen kosmeettisia vaurioita, mukaan lukien hankautumia,
tahrojajanaarmuja, ei pideta materiaali- valmistus- tai

i it i rioita, joita

arinkaytc
i sellaista Tuotetta,joka on ostettu “kaytettyn”

" Tama takuu on lisa, tai ote,
jalisaksitulevat ostajalle muuten lakisateisesti kuuluvat takuut
idannon mukaan. Kaikki tahan
Tuotteeseen tehdyt muutokset mitétivat taman takuun
Nike ei ole

i

kuvattu
rajoitus tai poissulkeminen ei ehka koske sinua. Tama takuu
antaa sinulle tiettyjé lillisia oikeuksia, ja sinulla voi olla myds
muita oikeuksia, jotka vaihtelevat osavaltiokohtaisesti

ja

Carte de garantie : Soleil
Nike sengage & fournir des produits de qualité et garantit ses

lunettes ( le Produit ») pour une période de (1) an a compter de
Iadte dachat dorigine Pour bénéfice e a garantie cdessus

(1) godine od prvotnog datuma kupnje. Kako bi iskoristio
navedeno jamstvo, kupac treba vratiti neispravni proizvod
maloprodajnoj poslovnici drustva Nike u kojoj je Proizvod
prvotno kuplien, zajedno s dokazom kupnje. U slucaju da dokaz
kupnje nile vracen, ponistavaj se svi zahtjevi na temelju ovog
jamstva. Ako drustvo Nike pregledor fa utvrdi da je isti
neispravan, besplatno ce ga popraviti il zamijeniti. Ovo jamstvo
ne pokriva Stetu povezanu s uobicajenim trosenjem i habanjem
Proizvoda. Nikakva povréinska oétecenja, ukljuéujuci okrhnuca,
zaprljanja i ogrebotine na Proizvodu, nece se smatrat
manjkavostima u pogledu materijala, proizvodnje niti izrade.
Ovo jamstvo ne primjenjuje se ni na stetu proizaslu iz pretjerane
uporabe, neprimjerene uporabe li pogreznog rukovanja, kao ni
na Proizvod kojije kupljen kao, rabljeni proizvod”ii,proizvod
nestandardne kvalitete”. Ovo se jamstvo smatra dodatkom, a ne
izmjenom ni umanjivanjem u odnosu na zakonska jamstva i
druga prava dostupna kupcu na temelju bilo kojeg primjenjivog
zakonodavstva. Izmjene Proizvoda bilo koje vrste ponistavaju
ovo jamstvo. Drustvo Nike ni u kojem slucaju nece se smatrati
odgovornim za izravnu, neizravnu, slucajnu niti posljedienu
Stetu, stoga se navedeno ogranicenje ili izuzece mozda nece
odnositi na vas. Ovim vam se jamstvom dodjeljuju specifiéna
zakonska prava, amoida imate | cruga prava, koja s razlikuju u

razlicitim SAD-a i u razliciti

izvan SAD-a.

Garancialap: Sun

ANk azirant, hogy minGségi kinaljon,
és az eredeti vasarlastd| szamitott evlg garancidt vallal a

(;Termék”). A fe

vasérlénak a hibas terméket a vasarldst |gazolo bizonylattal
eqyiitt vissza kelljuttatnia ahhoz a Nike-kereskeddhoz, ahol a
Terméket eredetileg vésérolta. A vésérlast igazol bizonylat
ajelen garancia
szerinti igényeket. Ha a Nike a Termék vizsgalata utan
megéllapitia, hogy a termék hibds, a Nike ingyenesen megjavitja
vagy kicseréli azt. Ez a garancia nem terjed ki a Termék normal
elhasznalodasaval és kopasaval kapcsolatos karokra. Az
esztétikai allapotromias - beleértve a Terméken IévS kopasokat,
foltokat és Karcolasokat - nem mindsiil anyag-, gyartsi vagy
kivitelezési hibanak. Ez a garancia nem vonatkozik a

agy helytelen kezelésbdl eredé
karokra valam\nla,,hasznall vagy,,nem szabvanyos”

Vacheteur doit renvoyer le produit défectueux
ol produita été acheté 4 forgin, accompagné d'une preuve.
dachat. Ne pas renvoyer la preuve dachat annulera toute
réclamation au titre de la présente garantie. Si, aprés inspection
du Produit, Nike a déterminé que celui-ci est défectueux, il le

P le 9
couvre pas les dommages liés a l'usure normale du Produit.
= oo 15 €O o e afiures I

Y
taches et les rayures sur e Prodit ne sera pas considérée
comme un défaut de matériaus, de fabrication ou de
. Cett ne sapplique pas non plus aux
résultant d'une il d'unabus ou
d'une mauvaise manipulation, ni aux Produits achetés «
dooccasion » ou «de qualité inférieure ». Cette garantie sajoute
aux garanties légales ou aux autres droits dont dis
I: acheteuren vertu de lalégislation applicable, et ne constueni
tion de c ties.Tou
modification de quelque nature que cesoft apportée au ot
annule cette garantie. Nike ne peut en aucun cas étre tenu
cts, indirects, ac ou
consécutifs, de sorte que la imitation ou lexciusion
avous.Cette g
pécifiques, et
également avoir d‘autres droits, qui varient d'un Etat a l'autre ou
dans des pays autres que les Etats-Unis.

pe
des droits |

Jamstveni list: Sun
Drustvo Nike predano e ciljuisporuke kvalitetnih proizvodai
daje jamstvo za svoje naoale (,Proizvod”) na razdoblje od jedne

agaranuacsakk.egeszm,

pedig médosit
klvonata emellett nem vonja el avasarlot a vonatkozod
alapjan meg L‘, gok ATermeken
barmil, emelleg ezta
garanciat. A Nik a
Kzvetlen, kozvetett, véletien vagy kovetkezmenyes karoken
gy a fenti korlatozas va
vonatkozik Onre. Ez a garancia meghatarozon torvenyes jogokat
biztosit Onnek, de On egyéb jogokkal is rendelkezhet, amelyek
allamonként vagy az Eqyesiilt Allamokon kiviili orszagokban
eltéréek lehetnek.

Scheda di garanzia: occhiali da sol
Nike siimpegna a realizzare prodotti di qualita e rilascia una
garanzia valida per un periodo di 1 anno dalla data di acquisto
per gli occhiali (il “Prodotto”). Per usufruire della suddetta
garanzia, l'acquirente dovra effettuare il reso del prodotto
difettoso presso il punto vendita Nike in cui il Prodotto era stato
originariamente acquistato, presentando la relativa prova
dacquisto. In caso di mancata presentazione della prova
dacquisto, qualsiasi ricorso alla presente garanzia non sara
ritenuto valido. Nel caso in cui Nike stabilisca che il Prodotto &
difettoso, dopoaver effettuato le venﬁche necessarie,

| Lapresente
garanzia non copre eventuali danni associati alla normale sura
del Prodotto. Tutti gli eventuali danni estetici occorsi al Prodotto,
ad esempio segni di abrasione, macchie e graffi, non verranno
considerati difetti relativi a materiali, produzione e manodopera.

La presente garanzia non sara inoltre valida per eventuali danni
causati da un uso eccessivo, improprio o non conforme del
Prodotto, 0 nel caso in cuiil Prodotto sia stato acquistato come
“usato”o0"di seconda mano’ La presente garanzia integra, ma
non modifica né esclude tutte le ltre disposizioni previste dalle
garanzie legali e tutti g altri diriti di cui dispone facquirente in
onla ti licabile. La pr
non sara val\da nel caso incuiil Prodottoabb\a sublto a\terazlom

i per p dirett, indirett, |nc|den(a|| o
Per questo motivo, i 0l esclusionidi

cui sopra potrebbero non essere applicabili a un caso specifico.

La presente garanzia offre allacquirente tutele legali specifiche,

ma non esclude eventualialtri diriti previsti da un singolo Stato

o da Paesi diversi dagli Stati Uniti e di cui lacquirente

potrebbe disporre.

Garantijos kortelé: Saulé
Nike" jsipareigoja tiekti kokybiskus gaminius ir suteikia garantija
savo akiniams (toliau - gaminys) (1) metus nuo pirminés pirkimo
datos. Norédamas pasinaudoti pirmiau nurodyta garantija,
pirkéjas turéty graZinti sugedusj gaminj,Nike” mazmenininkui,
Kkuriame i practiy buvo fsigytas gaminys artusu pirkimo
jrodymu. i
pretenzijos pagal $ig garantua Jei, patikrinusi gaminj, Nike"
nustatys, kad gammys turi defekty, jj nemokamai pataisys arba
pakeis nauju, Si garantija netaikoma alai, susijusiai su jprastu
gaminio nusidévajimu. Visi kosmetiniai gaminio pazeidimai,
fskaitant nusitrynimus, démes ir jbrézimus, nelaikomi medziagy,
gamybos ar apdirbimo defektais. Si garantija taip pat netaikoma
jokiems del perel,
naudojimo, piktnaudziavimo ar netinkamo tvarkymo, taip pat
gaminii,isigytam kaip,naudotas" ar,nestandartinis".
garantija paplldo statymines garantijas ar kitas teises, ju
kurios pirkéjui prikl I bet

kokius gaho,ancms teisés aktus. Atlikus bet kokio pobiidzio
gaminio pakeitimus, i garantja netenka galios. Jokiu atveju
Nike" neatsako uz tiesioging, netiesioging, atsmkune ar

ine zala, todel pirmiau nurodyt rigimtis
jums gali bti netaikoma. Si garantija suteikia jums konkrecias
juridines teises, be to, galite turetiir kity teisiu, kurios jvairiose
valstijose arba 3alyse uz JAV riby skiriasi.

Garamuas kartina: Sun
apnemies piegadat
am brillem (" ) (1) gadu
gades datuma. Lai zmantotu ieprieks minéto
garantiju, pircéjam kopé o pirkuma apliecinajumu r jaatdod
jatais
sakomnej tka egadts Jz netlek araitspikuma aplleclnajums

9
A Yotes Nike konstat?, ka i

defekts, tas bez maksas to salabos vai nomainis. St gavantua

neattiecas uz bojajurien,kas saistt a zstradgjuma normalu

tostarp
 traipi un uz netiok uzskati

par materialu, raz trades defektiem. 5T garantija

neattiecas ari uz bojaj kas radusies parmérigas lietos:

launpratigas izmantosanas vai nepareizas apiesanas rezultata, ka
arf uz zstradajumu, kas iegadats ka lietots" vai ‘nestandartal’
Sigarantija ir nevis izmainas noun
likuma noteiktas garantijas vai citas tiesibas, kas pircéjam
pieejamas saskana ar piemerojamiem tiesibu aktiem. Jebkada
veidaizmainas, kas veiktas Izstradajumam, anulé so gavan(uu

netiesiem, nejaus\em vai zrietosiem bojajumiem, tapec ieprieks
mumi var ims. Si

, un j ms var
batari cntas lIES\baS, kas atsklras atkariba no 3tata vai valstis
arpus A

Karta tal-Garanzija: Xemx
Nike hijaimpenjata li twassal prodotti ta kwalita u tiggarantixxi
n-nuccalijet taghha (‘i-Prodott’) ghal perjodu ta'Sena(1)
mid-data originali tax-xiri. Sabiex jibbenefika mill-garanzija ta’
hawn fug, ix-xerrej ghandu jirritorna -prodott difettuz
lil-bejjiegh bl-imnut ta'Nike minn fejn originarjament inxtara
I-prodott, flimkien ma' prova tax-xiri. In-nuqqas ta'ritom
talprova tax-xiri se jannulla kwalunkwe pretensjoni taht din
il-garanzija. Jekk, wara l tispezzjona, -Prodott, Nike tkun
iddeterminat li -prodott huwa difettuz hija ssewwih jew tibdiu
minghajr hlas. Din il-garanzija ma tkoprix hsara relatata
max-xedd u l-kedd normali tal-Prodott. Id-deterjorament
kozmetiku kollu, inkluz brix, tbajja’u grif fug i-Prodott mhux se
jitgies bhala difett fil-materjali,i-manifattura jew iiHavur. Din
il-garanzija wkoll ma tapplikax ghal kwalunkwe hsara i tirrizulta
minn uzu eccessiv, abbuz, jew wmmam’ggjarhaiin, ulangas ghal
Prodott mixtri bhala“uzat”jew “substandard” Din il-garanzija hija
fiimkien maj u mhux modifika ta; u landas tnagis minn,
jew drittijiet ohra xerrej taht

et ta
naturamaghmula lil-Prodott se jannullaw din il-garanzija.
Fl-ebda kaz Nike mhi se tkun responsabbli ghal danni diretti,

-
-

eller med en dlavere standardy. Denne garantien gjelderi tillegg
til, og er ikke en modifisering av eller fratrekk fra, lovpalagte
garantier eller andre rettigheter en kjaper har i henhold til
gjeldende lovgivning. Enhver endring som gjeres pa produktet,
ugyldiggjor denne garantien. Nike skal underingen
omstendigheter holdes ansvarlig for direkte, indirekte, tilfeldige
eller betingede skader, s3 det kan hende at begrensningene
eller ekskdusjonene ovenfor kke: gjelder for deg Garantien gir
deg saerlige ju d
som varierer fra stat til stat eller for \andene utenfor USA.

Karta gwarancyjna: Sun
Nike dokfadia starar aby dostarcza¢ produkty o wysokiej jakosci,
i udziela gwarancjina swoje okulary (,Produkt”) na okres (1) roku
od daty zakupu. W celu skorzystania zww. gwarandjinabywca
powinien zwrdcic wadliwy produkt do punktu sprzedazy
detalicznej Nike, w ktrym Produkt zostal zakupiony, wraz z
dowodem zakupu. Niedostarczenie dowodu zakupu skutkuje
uniewaznieniem wszelkich roszczen wynikajacych z niniejszej
gwarandi. Jezeli po dokonaniu ogledzin Produktu Nike ustali ze
produktjest lub
iy Nineiza qwarandiarie obejmuje szkodwynikajacych

indiretti, incidentali jew ghalhekkil
Jjew l-eskluzjoni ta'hawn fug tista'ma tapplikax ghalik. Din
il-garanzija taghtik id-drittijiet legali specifii, u ista'jkollok ukoll
dittijiet ohra, li jvarjaw minn stat ghal iehor jew ' pajjizi barra
IHstati Uniti tal-Amerika.

Garantiekaart: zon

i ernaar i ten te biedt vanaf
de aankoopdatum een garantietermijn van één (1) jaar voor zijn
brillen (‘het Product’). Om gebruik te kunnen maken van
bovenstaande garantie, moet de koper het defecte product
samen met het aankoopbewijs retourneren aan de
Nike-verkoper waarvan het Product jkis gekocht.
Zonder aankoopbewijs vervallen alle rechten onder deze
garantie. Al Nike na inspectie bevestigt dat het Product defect
is, biedt het bedrijf een gratis reparatie of vervanging van het
Product aan. Schade met betrekking tot slijtage door normaal
gebruik van het Product valt niet onder deze garantie. Alle
cosmetische beschadiging van het Product, waaronder
schuurplekken, viekken en krassen, wordt niet als fouten in het
materiaal, de fabricage of de verwerking beschouwd. Deze
garantie dekt ook geen schade door overmatig gebruik,
misbruik of het onjuist omgaan met het Product of als deze
‘gebruikt’of'van mindere kwaliteit'is aangekocht. Deze garantie
iseen aanvu\lmg op,en geen aanpassing of beperkmg van,

of andere rechten di
wetgeving voor i

Wiizigingen in welke vorm dan ook aan het Product, aken
deze garantie ongeldig. In geen enkel geval is Nit

wygladu Produktu, wtym zarysowama lub plamki, nie jest

uwazane za wady materialowe, wady pmdukcyjne ani wady
janie ma rowniez

do szkod wynikajacych z nadmiemego uzytkowania,

niewlasciwego uzytkowania lub niewtasciwej obstugi, a takze do

Prcduktu zakupionego Jako,,uzywany lub,w obmzonej Jakosm

j
ustawowych bad innych praw dosteprych da nabywcy na

mcdyﬁkaqn aninie powoduje ich ogranuczenua Dokonanle
jaki jukcig

mmejszej quarangi N Zadnym wypadku nie ponosi

incydentalnych ub vomikowych,w zwizzku zczym powyme

Yia
Paristwa. Niniej: ja nadaj kresl
uprawnienia na mocy prawa Mogq Parstwu rowniez
przyslugiwac inne prawa, zaleznie od stanu lub kraju poza
terytorium USA.

Cartao de garantia: Sol

ANike ¢ fornecer d lidad
ofereces garantia para seus oculos (‘o Produto) por um periodo
de (1) anoa partir da data de compra oiginal.Para se beneficar

ima, Iver o produto
defei ua Nik de Pmdutof i adquiride
igi omo mpra. A
4o devolugao do d compras anulara qualsquev

voor directe, indirecte, bijkomende of gevolgschade, dus
1zjn mogelijk niet
Voor u van toepassing. Deze garantie biedt u specificke
wettelike rechten. U hebt mogelijk nog andere rechten; deze
kunnen per staat of in landen buiten de V'S anders zijn.

Garantikort: Sol
Nike har forpliktet seg il levere produkter av hay kvalitet, og
har en garantiperiode for biller («pmduk!e\») pa 1 r (1) fra den

For
ovenfor bor kjaperen returnere et mangelfulle produktet tl
Nike- forhandleren hvor produktet ble kjgpt, samrmen med
|kkomu ises, annulleres
alle krav under ar at produktet
ermangelfullt etter & ha msp\sert pmduktet reparerer eller
erstatter de det gratis. Garantien dekker ikke skade som kommer
avnormal slitasje pa produktet. All kosmetisk forringelse som
skrapemerker, flekker og riper i produktet, skal ikke anses som
mangler ved materialer, produksjon eller handverk. Garantien
gjelder heller ikke for skader som falge av overdreven bruk,
misbruk eller feilbruk, og heller ikke for produkter kjapt «brukt»

reivindicacd b naro
Produto, a Nike determinar que este esta com defe\to elafardo
reparo ou a substituigao gratuitamente. Esta garantia nao cobre
danos relacionados ao desgaste normal do Produto. Toda
deterioragao cosmética, incluindo manchas e arranhoes no
Produto, ndo sera considerada defeito de material, fabricagdo ou
mao de obra, Esta garantia também nao se aplica a danos
resultantes de uso excessivo, abuso ou manuseio incorreto, nem
ao Produto adquirido como “usado” ou“abaixo do padrao’ Esta
garantia é um complemento, e ndo uma modificacdo, nem uma
subtracio de, e garantias estatutarias ou outros direitos
disponiveis para um comprador sob qualquer legislacao
aplicével. Alteragdes de qualquer natureza feitas no Produto
invalidarao esta garantia. Em nenhum caso a Nike sera
responsavel por danos diretos, indiretos, incidentais ou
consequentes, portanto, a limitacao ou exclusao acima pode
nao se aplicar a vocé. Esta garantia Ihe da direitos legais
especificos, e vocé também pode ter outros direitos, que variam
conforme o estado ou paises fora dos EUA.

Nike se angajeaz sa livreze produse de calitate si oferd o
garantie pentru ochelari (,Produsul”) de (1) an de la data initiala
. Pentru a beneficia de garantla mentlonata mai sus,
rebuie sa rety ctla
dlsmbul\orul Nike de unde afost achlzmcnat lnma Produsul,
i de achizitie
vaanula orice pretenpe in teme\ul acestei garantii. Daca, dupa
inspectarea produsului, Nike stabileste ca produsul este defect,
il va repara saul vainlocui, gratuit. Aceasta garantie nu acopera
pagubele legate de uzura normala a Produsului. Toate
deteriorarile de natura vizuals, inclusiv tocirea, petele si
pe Produs nu vorfi defecte de
materiale, de fabricatie sau de manoperé. De asemenea, aceasta
garantie nu se aplica niciunei pagube care rezulta din utilizarea
excesiva, abuz sau manipulare gresit si nici Produsului
achizitionat ca, utilizat” sau,necorespunzator standardelor”
Aceastd garantie este in plus fata de, si nu reprezinta o
modificare sau o reducere a garantiilor legale sau altor drepturi
disponibile unui cumparator in temeiul oricérei legi aplicabile.
Modificérile de orice natura aduse Produsului vor anula aceasta
garantie. Nike nu va f responsabild in niciun caz pentru daunele
directe, indirecte, accidentale sau de consecint, asadar limitarea
sau excluderea de ma sus este posibil sa nuse aphce in cazul

4. Aceasta tagar legale
specifice s drepturi,car la
statla stat sauin alte;an dm afara S UA.

Zéruénylist: Sun

Spolo¢nost Nike sa zavazuje dodavat kvalitné vyrobky ana

svoje okuliare (dalej len, vyrobok?) poskytuje zéruku na (1) rok
od povodného datumu nakupu. Na uplatnenie vyssie uvedenej
zaruky by mal kupujdici vt chybny vyrobok predajcovi Nike,
uktorého bol e zakuipeny, spolu s doklack
kape.V pripade Zeni pe nebud 2
uplatnit ziadne naroky vyp\yvajuce Ztejto zaruky. Ak spolocnos!
lee po kontrole vyrobku zisti, ze vyrobok je chybny, bezplatne
pravi alebo vymeni. Tato zéruka sa nevztahuje na skody

su visiace s beznym opotrebovzmm vyrobku. Vietky kozmetické

3 yrobku sa
nepovazujli za chyby matenalu, vyroby ani spvacovanla Tato
zérukasan ledku

leb

pol
zaobchadzania, ani na vyrobokzakupeny ako, pouity” alebo
nestandardny". Této zéruka doplfia a nemeni ani neuberé zo
zakonnych zéruk ani inych prav, ktoré mé kupujuci k dispozicii
podta prislugnych pravnych predpisov. Zmeny akéhokolvek
charakteru vykonané na vyrobku budd mat za nasledok stratu
platnost tejto ziruky. Spolocnost Nike v ziadnom pripade
nenesie a priame, nepriam alebo
dné skodly, tak leb

vylu(eme sanavas nemusivztahovat. Tato zéruka vam
poskytuje 3pecifické zékonné préva a mozete mat aj dalsie
préva, ktoré saliSia v zavislosti od Stétov alebo v krajindch
mimo USA.

Garancijski list: Sonce
Druzba Nike je zavezana zagotavljanju kakovostnih izdelkov in
jaméi za svoja ocala (vizdelek«) za obdobje (1) leta od prvotnega
datuma nakupa. Za uveljavijanje zgoraj navedene garancije
mora kupec izdelek z napako skupaj z dokazilom o nakupu vniti
v prodajalni izdelkov Nike, Kerje bl zdelek prvotno kuplien.
Ce ob vracilu ne pred
podlagite garancije niéni. Ce druzba Nike po preg\edu zdeka
ugotovi, da je izdelek okvarjen, ga bo brezplacno popravila ali
zamenjala. To jamstvo ne krije skode, ki nastane ob normalni
obrabi izdelka. Kozmeticne napake, vkljuéno z odrgninami,
madei in praskami na izdelku, se ne obravnavajo kot napake v
materialu, proizvodniji ali izdelavi. Ta garancija prav tako ne velja
za poskodbe, ki so posledica pretirane uporabe, zlorabe ali
nepravinega mvnanja nitizazdelek, kuplen kot »rabljenccali
Ta garancija dopolnjuj

Jjamstva oziroma druge pravice, ki jih kupcu zagotavija veljavna
zakonodaja, ter teh pravic nikakor ne spreminja ali omejuje.
Kakr3no koli spreminjanje izdelka razveljavi to garancijo. Druzba
Nike v nobenem primeru ne odgovarja za neposredno,
posredno, nakljuéno ali poslediéno skodo, zato zgomja omejitev
aliizkljucitev morda ne velja za vas. Ta garancija vam zagotavlja
dolocene zakonske pravice, morda pa imate tudi druge pravice,
ki se razlikujeio od drave d drz iromav

drzavah zunaj ZDA.

Garantibevis: Sun
Nike har dtagit sig att leverera kvalitetsprodukter och garanterar
sina glasgon ("Produkten) under en period av (1) &r fran det

iga inkd For att ab E

garantiska Sparenretumeraden defektaprocutent
produkt kdptes,
' et att returnera
inképsbeviset medfér att garantin inte galler. Om Nike, efter att
ha inspekterat produkten, konstaterar att produkten ar defekt,
kommer den att repareras eller bytas utan tillkommande
kostnad. Denna garanti ticker inte skador som beror pa normal
forslitning av produkten. Kosmetiska férsamringar, inklusive
mirken, flackar och repor pa produkten, ska inte betraktas som
defekter imaterial, tilverkning eller utforande. Denna garanti
gallerinte heller for skador som uppstartill ol av éverdriven
anvéndning, missbruk eller felaktig hantering, eller for produkter
som kbps som "begagnade” eller ‘andrasortering’ Denna
garanti ar et tllagg tll, och inte en andring eller begransning av
lagstadgadle garantier eller andra rttigheter som galler o
enligt tilimplig Eventuella andringar
som gjorts pa produkten medfor att denna garanti upphor att
galla. Nike dtar sig inget ansvar for direkta, indirekta eller tlflliga
skador,och inte hellerfor ldskador, varfor ovanstéende
undantag kansk for dig. Denna
garanti ger dig specifika juridiska ttigheter, men du kan &ven
ha andra rattigheter, som kan skilja sig fran delstat illdelstat och
ilander utanfor USA.

Gara artr: Giines

Kaliteli triinler sunmayi taahhiit eden Nike, gézliikleri (“Oriin")
icin satin alma tarihinden itibaren bir (1) y\lllkgarant\ verir.
Alicinin yukanida belirtilen garantiden faydalanabilmesiicin
Kkusurlu Urini satin alma belgesyle birike ik sa(|§ noktasi olan
Satinalma

belgesinin iadk i halind
talepleri kabul edllmeyecekllr Urin |nce|eyen Nike Uriniin
kusurlu oldugunutespit ederse, Uriinii bedelsiz olarak onaracak
Ya dayenisil degtreceer Uriinin olagan asinma ve

-

(izerindeki ez, Iekelenme ya da izk ibiyizeysel hasar\ar
malzem: veyaiscilik laral
garantiayrica, asin veya hatali kullanimdan kaynaklanan i
yadakullaniimis"ve ‘iisik kalieli”irtin olarak satin alinan
Uriinlerigin ge;erh deglld\r Bu garanti gegeriyasal mevzuat

/asaglan diger
haklara ek D\Up, D e yapian bir degisikik veya
fan bir cikanm degildir. Uriin izerinde yapilan her tarli
egiisiklik bu garantiyi gecersiz kilar. Nike dogrudan, dolayl ve
anz zararlardan hicbir kosulda sorumlu tutulamaz. Dolayisiyla
yukaridaki sorumluluk sinirlamasi veya istisnast sizin igin gecerli
olmayabil Bu garantiize baz1yasal haklar sunmalda olup,

/a ABD disindaki tlkelerd

baska haklara da sahip olabilisiniz.
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